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Организация Объединенных Наций A/C.1/76/PV.7 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят шестая сессия 

Первый комитет 
7-е заседание 
Вторник, 12 октября 2021 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Хилале . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Марокко) 

В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Мохд Насир (Малайзия), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 

Пункты 92–107 повестки дня (продолжение) 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Учитывая прогресс, достигну-
тый на данном этапе нашей работы, сегодня утром 
мы должны завершить наши общие прения. В соот-
ветствии с принятым вчера решением (см. A/C.1/76/ 
PV.6) приступить сегодня к тематическим обсуж-
дениям, я хотел бы проинформировать делегации о 
том, как я намерен действовать. 

Прежде всего Комитет исчерпает список вы-
ступающих на общих прениях. Затем будут заслу-
шаны заявления в порядке осуществления права 
на ответ в связи с заявлениями, сделанными в ходе 
общих прений. После этого Комитет приступит ко 
второму сегменту своей работы, а именно к те-
матическим обсуждениям. Затем до завершения 
заседания делегациям будет предоставлена воз-
можность воспользоваться своим правом на ответ 
в связи с заявлениями, сделанными в ходе темати-
ческих обсуждений. 

Прежде чем предоставить слово выступающим, 
я хотел бы напомнить всем делегациям о том, что 
запись в список ораторов для участия в темати-
ческом обсуждении будет прекращена сегодня в 
18 ч 00 мин. 

Я хотел бы также напомнить делегациям, что 
рассчитываю на их сотрудничество в соблюдении 
регламента выступлений и на то, что они будут 
говорить с разумной скоростью, чтобы позволить 
обеспечить надлежащий устный перевод. Более 
объемные заявления можно размещать на портале 
eStatements. 

Г-н Кпукуму (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Позвольте мне воспользоваться этой 
возможностью и поздравить г-на Омара Хилале и 
других членов Бюро с их избранием для руковод-
ства работой Первого комитета. 

Сьерра-Леоне присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Ганы от имени Груп-
пы африканских государств и представителем Ин-
донезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/C.1/76/PV.2). 

Достижение всеобщего и полного разоружения 
во всем мире — это конечная цель, к которой стре-
мится Сьерра-Леоне. Мы считаем, что способом 
достижения этой конечной цели является обеспе-
чение эффективной многосторонности и порядка, 
основанного на правилах. За последние несколько 
лет мир стал свидетелем наращивания военных 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет U-0506 (verbatimrecords@ 
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org). 
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расходов, что порождает недоверие и указывает на 
то, что государства вернулись к гонке вооружений 
и готовятся к военному столкновению. Увеличение 
военных расходов и гонка вооружений представля-
ют собой экзистенциальную угрозу глобальному 
миру и безопасности. 

Сьерра-Леоне решительно выступает против 
возобновления гонки вооружений и призывает все 
государства-члены объединиться в глобальной 
борьбе против увеличения военных расходов и воз-
обновления гонки вооружений. Любые средства, 
сэкономленные на военных расходах, могут быть 
использованы в других областях в целях устойчи-
вого развития. 

Сьерра-Леоне обеспокоена медленными темпа-
ми прогресса, достигнутого Конференцией по разо-
ружению и Комиссией Организации Объединенных 
Наций по разоружению. Этот вопрос вызывает у 
нас серьезную озабоченность. Поэтому мы при-
зываем все государства-члены устранить все пре-
пятствия и проблемы, которые негативно влияют 
на возобновление Конференции по разоружению, 
с тем чтобы активизировать работу Комиссии по 
разоружению. 

Сьерра-Леоне приветствует вступление в силу 
в январе Договора о запрещении ядерного оружия. 
Однако мы отмечаем, что еще многое предсто-
ит сделать, особенно государствам, обладающим 
ядерным оружием, учитывая, что в области ядерно-
го разоружения достигнут не столь значительный 
прогресс. Всеобщее и полное разоружение, вклю-
чающее ликвидацию ядерного, биологического, 
химического и другого оружия массового уничто-
жения, является единственной гарантией глобаль-
ного мира и безопасности. Поэтому Сьерра-Леоне 
приветствует продление действия Договора СНВ-3 
и призывает все государства, обладающие ядерным 
оружием, взаимодействовать как на двусторонней, 
так и на многосторонней основе, чтобы исключить 
ядерное оружие из своих политических и военных 
стратегий. Сьерра-Леоне по-прежнему привержена 
делу подписания и ратификации ДЗЯО и Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), а 
также с нетерпением ждет десятой Конференции 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора, которая запланирована на начало следую-
щего года. 

Сьерра-Леоне поддерживает мирное исполь-
зование ядерной энергии и технологий. Мы также 
поддерживаем представление о том, что все госу-
дарства оставляют за собой право развивать и ис-
пользовать ядерную энергию с сильным акцентом 
на социально-экономический рост и развитие. Ни 
один договор не должен использоваться в качестве 
предлога для предотвращения передачи, исследова-
ния ядерной энергии или развития ядерной энерге-
тики для мирного использования государствами, не 
обладающими ядерным оружием. 

В качестве председателя седьмой Конферен-
ции государств — участников Договора о торгов-
ле оружием Сьерра-Леоне сотрудничала со всеми 
делегациями и добилась выдающегося прогресса 
в укреплении усилий по искоренению стрелково-
го оружия и легких вооружений. Основываясь на 
опыте нашей страны, пережившей конфликт, мы 
полностью разделяем мнение о том, что, во-первых, 
незаконная торговля стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями и неналежащее управление их 
запасами разжигают вооруженные конфликты и 
подрывают верховенство права и соблюдение норм 
международного гуманитарного права и междуна-
родного права прав человека; и, во-вторых, что для 
обеспечения эффективности Договора о торговле 
оружием как глобального инструмента контроля 
над вооружениями необходим устойчивый, ком-
плексный и совместный подход к решению проблем 
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями. 

В заключение позвольте мне— 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я прошу прощения, но у 
представителя Сьерра-Леоне истекло время для 
выступления. 

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): Мы 
по-прежнему наблюдаем тревожные признаки эска-
лации ситуации в области контроля над вооружени-
ями. Так, на Ближнем Востоке несоблюдение норм и 
принципов контроля над вооружениями приобрело 
хронический характер. Настоятельно необходимо 
сосредоточить внимание и усилия на обеспечении 
осуществления, соблюдения и на проверке испол-
нения государствами их обязательств. Договор о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) сам по 
себе не является панацеей от существующих в ре-
гионе уникальных проблем в области безопасности, 
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не говоря уже о том, что некоторые из государств, 
подписавших Договор, сами неоднократно его нару-
шали. Из пяти случаев серьезных нарушений ДНЯО 
четыре произошли на Ближнем Востоке. 

Иранская ядерная программа достигла критиче-
ской стадии — стадии, которая требует проявления 
истинного лидерства. Иран нарушает свои ядерные 
обязательства уже более двух лет. Совершаемые им 
нарушения в плане обогащения и накопления ме-
таллического урана, а также в области научных ис-
следований и опытно-конструкторских разработок 
настолько обширны, что полностью выхолащивают 
принятые этой страной на себя обязательства, ли-
шая их всякого смысла. Бездействие перед лицом 
продвижения Ирана в реализации своей ядерной 
программы лишь укрепляет его решимость про-
должать свои вопиющие нарушения. Допуская при-
обретение Ираном статуса околоядерного государ-
ства, мы ставим под угрозу мир во всем мире, ри-
скуя оставить в результате мрачный след в истории 
свободного мира. 

Кроме того, масштабы совершаемых Ираном 
нарушений обязательств, принятых им на себя по 
заключенному с Международным агентством по 
атомной энергии (МАГАТЭ) соглашением о все-
объемлющих гарантиях и дополнительным прото-
колом, вынудили недавно Генерального директора 
МАГАТЭ заявить, что Агентство уже не в состоянии 
обеспечить непрерывное поступление соответству-
ющей информации. Более того, вот уже два года не 
удается завершить расследование по четырем от-
дельным случаям несоблюдения гарантий в связи с 
незаявленными ядерными материалами. Все отве-
ты, предоставленные Ираном в связи с данным рас-
следованием, были признаны МАГАТЭ технически 
недостоверными. Иран также с самого начала гру-
бо нарушает свое обязательство по приложению В 
к резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности, про-
должая поставлять современные ракеты и беспилот-
ные летательные аппараты многочисленным находя-
щимся под его влиянием террористическим органи-
зациям, что ведет к подрыву стабильности в регионе, 
порождая тем самым хаос и создавая угрозу для всех 
стран Ближнего Востока, включая Израиль. 

Со времен Второй мировой войны на Ближнем 
Востоке было отмечено несколько случаев примене-
ния государствами химического оружия в наруше-
ние Женевского протокола 1925 года. На сегодняш-

ний день имеется еще два случая, связанных с нару-
шением государствами-членами из данного региона 
положений Конвенции о химическом оружии (КХО), 
которые требуют дальнейшего расследования. 

В апреле этого года Группой по расследованию 
и идентификации Организации по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО) был опубликован второй 
доклад о применении химического оружия Сирией. 
В нем, как и в первом докладе от апреля 2020 года, 
на правительство Сирии, которая ранее присоедини-
лась к КХО и приняла на себя обязательство полно-
стью прекратить осуществление программы в об-
ласти химического оружия, возлагается ответствен-
ность за совершение в 2017 и 2018 годах четырех 
различных нападений с применением химического 
оружия против гражданских лиц. Исключительно 
важно, чтобы международное сообщество сохраняло 
бдительность при решении проблемы несоблюдения 
Сирией принятых на себя обязательств и продолжа-
ло расследовать нынешние возможности и деятель-
ность Сирии в контексте ее программы химического 
оружия. 

Что касается Договора о запрещении ядерного 
оружия, то Израиль хотел бы подчеркнуть свою не-
изменную позицию, в соответствии с которой мы 
считаем, что этот Договор — который Израиль не 
поддерживает — не создает никаких норм обычного 
права, не способствует их развитию и не указывает 
на их существование в том, что касается предмета 
или содержания Договора. 

Наконец, такие инициативы, как созыв Конфе-
ренции по вопросу о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения, противоречат 
руководящим положениям и принципам создания 
зон, свободных от ядерного оружия. Опыт других 
регионов показывает, что любые механизмы обеспе-
чения региональной безопасности могут создаваться 
только при условии наличия у всех региональных 
субъектов взаимной политической воли к совмест-
ной работе с учетом проблем каждого государства в 
области безопасности и на основе договоренностей, 
добровольно заключенных всеми соответствующи-
ми государствами, как указано в докладе Комиссии 
Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию за 1999 год (A/54/42) в части, касающейся руко-
водящих положений и принципов создания зон, сво-
бодных от ядерного оружия. 
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Г-н Бланко Конде (Доминиканская Республика) 
(говорит по-испански): Прежде всего я хотел бы по-
здравить г-на Омара Хилале, а также других членов 
Бюро с избранием на руководящие посты в Первом 
комитете. Мы убеждены, что под их руководством 
Комитет добьется плодотворных результатов. Они 
могут рассчитывать на поддержку нашей делегации 
в своих усилиях. 

Полный текст моего заявления будет размещен 
на портале eStatements. 

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран, и к заявле-
нию, сделанному представителем Гватемалы от име-
ни Системы центральноамериканской интеграции 
(см. A/C.1/76/PV.2). 

Все острее ощущается потребность в объедине-
нии усилий в целях противодействия существую-
щим угрозам международному миру и безопасности 
и новым вызовам, которые еще больше усугубились 
в результате пандемии коронавирусного заболева-
ния, — все это подчеркивает важность работы Пер-
вого комитета. 

Мы хотим подтвердить, что придаем большое 
значение проблеме незаконного оборота обычных 
вооружений, в частности стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, а также боеприпасов к ним. Их 
широкое распространение, чрезмерное накопление 
и неправомерное использование представляют со-
бой серьезную угрозу международному миру и без-
опасности, подпитывая вооруженное насилие, вклю-
чая сексуальное и гендерное насилие, и содействуя 
ущемлению прав человека. В этой связи мы твердо 
привержены соблюдению международных докумен-
тов, призванных противодействовать этому злу, в 
том числе Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней, Международного документа, по-
зволяющего государствам своевременно и надежно 
выявлять и отслеживать незаконные стрелковое 
оружие и легкие вооружения, и Договора о торговле 
оружием, рассматривая их в качестве инструментов 
борьбы с таким бедствием, как вооруженное насилие 
и организованная преступность, поразившим сами 
основы общества в странах нашего региона. Мы рас-
считываем на всеобщее присоединение к этим доку-
ментам и их согласованное осуществление. 

Приветствуем успешное проведение седьмого 
созываемого раз в два года совещания государств 
для рассмотрения процесса осуществления Про-
граммы действий Организации Объединенных На-
ций по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней, а так-
же принятие консенсусом его итогового докумен-
та (A/CONF.192/BMS/2021/, приложение), который 
включает обязательства государств в отношении 
полноценного участия женщин в процессах разору-
жения и нераспространения. Мы также приветству-
ем доклад Рабочей группы открытого состава по до-
стижениям в сфере информатизации и телекомму-
никаций в контексте международной безопасности 
(см. A/75/816) и доклад Группы правительственных 
экспертов по поощрению ответственного поведения 
государств в киберпространстве в контексте меж-
дународной безопасности (см. A/76/135) — оба до-
кумента направлены на утверждение правил и норм 
ответственного поведения в киберпространстве. На 
национальном уровне мы сохраняем привержен-
ность укреплению информационной безопасности 
и развитию международного сотрудничества, в том 
числе посредством принятия мер, направленных на 
повышение безопасности в киберпространстве, и 
прилагаем в этих целях соответствующие усилия. 

С удовлетворением отмечаем прогресс, достиг-
нутый в области нераспространения и мирного ис-
пользования ядерной энергии, несмотря на различ-
ные меры, введенные некоторыми государствами, 
которые могут привести к подрыву этого прогрес-
са. В то же время в области ядерного разоружения 
достигнут минимальный прогресс; мы бы даже ска-
зали, что процесс застопорился. Договор о нерас-
пространении ядерного оружия по-прежнему явля-
ется краеугольным камнем режима ядерного разо-
ружения и нераспространения и требует сбаланси-
рованного осуществления без каких-либо различий 
или предварительных условий его трех основных 
компонентов, в первую очередь обязательств, со-
держащихся в его статье VI, а также рекомендаций, 
выработанных на конференциях участников Дого-
вора по рассмотрению действия Договора, которые 
остаются в силе. 

Доминиканская Республика гордится тем, что 
расположена в регионе, который был объявлен пер-
вой зоной, свободной от ядерного оружия, в соот-
ветствии с Договором Тлателолко, ставшим ори-
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ентиром для создания других зон, свободных от 
ядерного оружия. Поэтому мы хотим подчеркнуть 
важность продолжения этой практики в других 
регионах, учитывая, что такие зоны способствуют 
поддержанию мира и безопасности и укрепляют до-
верие между странами. В этой связи приветствуем 
проведение первой сессии Конференции по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, и надеемся, что вторая сессия прине-
сет положительные результаты. Мы также привет-
ствуем продление Договора СНВ-3 и возобновление 
диалога по вопросам стратегической стабильно-
сти между Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией. 

Наконец, мы хотели бы подтвердить нашу при-
верженность разоружению, нераспространению и 
укреплению инфраструктуры безопасности. Мы 
преисполнены решимости конструктивно сотруд-
ничать в целях достижения этих общих целей и вы-
полнения стоящих перед Первым комитетом задач. 

Г-н Кассим (Бруней-Даруссалам) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поздравить г-на 
Омара Хилале и других членов Бюро с избранием. 

Мы присоединяемся к заявлениям, сделанным 
соответственно от имени Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии и Движения неприсоединив-
шихся стран (см. A/C.1/76/PV.2). 

В своем выступлении я хотел бы остановиться 
на пяти моментах. Во-первых, полная ликвидация 
ядерного оружия — это самый верный путь к не-
допущению ядерных катастроф. Являясь одним из 
государств-участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО), мы считаем, что 
эффективность осуществления Договора зависит от 
приверженности государств-участников выполне-
нию предусмотренных в нем обязательств. Поэто-
му крайне важно, чтобы все государства-участники 
еще раз заявили о своей приверженности осущест-
влению ДНЯО, и в этой связи мы с нетерпением 
ожидаем созыва десятой Конференции участников 
Договора по рассмотрению его действия, которая 
должна состояться в 2022 году. 

В качестве страны, подписавшей Договор о 
запрещении ядерного оружия, мы приветствуем 
вступление Договора в силу и надеемся, что первая 
встреча его государств-участников, которая прой-

дет в следующем году, станет еще одной важной 
вехой. Будучи одним из участников Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний, мы 
сожалеем о том, что Договор до сих пор не вступил 
в силу, особенно с учетом отмечаемой в этом году 
двадцать пятой годовщины его принятия. В этой 
связи призываем государства, которые этого еще 
не сделали, как можно скорее ратифицировать этот 
Договор. 

Во-вторых, как государство — член Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) 
мы высоко оцениваем вклад Агентства в продви-
жение использования ядерной энергии в мирных 
целях. Мы предпринимаем аналогичные усилия у 
себя в стране, в том числе посредством содействия 
предоставлению в Брунейском онкологическом 
центре услуг в области ядерной медицины и обе-
спечивая применение методов ядерной медицины в 
лечении его пациентов. Кроме того, мы внесли из-
менения в протокол МАГАТЭ о малых количествах, 
с тем чтобы ограничить сферу применения ядерных 
материалов в Бруней-Даруссаламе и гарантировать 
их использование только в мирных целях, в том 
числе в секторе здравоохранения. 

В-третьих, мы подчеркиваем важность полно-
го и эффективного выполнения Договора о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 
Азии в интересах обеспечения мира и стабильно-
сти в регионе. Мы на регулярной основе обсуждаем 
соответствующие вопросы с государствами, обла-
дающими ядерным оружием, и стремимся содей-
ствовать активизации предпринимаемых в настоя-
щее время всеми сторонами усилий по урегулиро-
ванию всех нерешенных вопросов в соответствии с 
целями и принципами этого Договора. Кроме того, 
мы неизменно выступаем в поддержку создания 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, и надеемся, что народы Ближнего Востока 
смогут жить в мире в регионе, свободном от оружия 
массового уничтожения. 

В-четвертых, ввиду развития информационно-
коммуникационных технологий (ИКТ) все страны, 
большие и малые, сталкиваются с постоянно меня-
ющимися и приобретающими все более сложный 
характер угрозами в области кибербезопасности на 
фоне предпринимаемых деструктивными силами 
усилий в целях распространения дезинформации 
и подрыва функционирования основанного на пра-
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вилах киберпространства. В этой связи Бруней-Да-
руссалам вновь заявляет о том, что поддерживает 
усилия, направленные на содействие обеспечению 
безопасного, инклюзивного и ответственного по-
ведения государств в киберпространстве, включая 
создание новой Рабочей группы открытого соста-
ва по достижениям в области информатизации и 
телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности на период 2021–2025 годов, которая 
будет в своей работе опираться на деятельность 
предыдущей Рабочей группы открытого состава 
и Группы правительственных экспертов по по-
ощрению ответственного поведения государств в 
киберпространстве в контексте международной 
безопасности. 

В плане усилий, прилагаемых нами на нацио-
нальном уровне, одним из свидетельств привер-
женности Бруней-Даруссалама сохранению кибер-
пространства, основанного на правилах, является 
учреждение в 2020 году Брунейского агентства 
по вопросам кибербезопасности. Его деятель-
ность, среди прочего, направлена на повышение 
осведомленности о киберугрозах, прежде всего о 
принимаемых мерах по защите критически важ-
ной информационной инфраструктуры, а также на 
укрепление потенциала правоохранительных ор-
ганов. Кроме того, в этом году в целях усиления 
Агентства ему было придано подразделение по 
вопросам киберзащиты, что стало шагом, свиде-
тельствующим об отведении нашим вооруженным 
силам конструктивной роли в этой области и при-
менении Бруней-Даруссаламом подхода, предусма-
тривающего задействование всех государственных 
структур. Мы также становимся свидетелями пре-
вращения космического пространства из области 
исследования в сферу торговли и безопасности. 
Бруней-Даруссалам рад сообщить, что нами опу-
бликован информационный документ по вопросам 
оборонной политики за 2021 год, в котором, среди 
прочего, признается важность космической сферы 
и отмечается, что по мере того, как страны будут 
все больше полагаться на космические технологии, 
космическое пространство может стать ареной неу-
клонно усиливающейся конкуренции. Именно этим 
объясняется наша приверженность использованию 
космического пространства в мирных целях и осу-
ществлению усилий по предотвращению гонки во-
оружений в космосе. 

Поскольку пандемия коронавирусной инфекции 
сказалась на нашей повседневной жизни и продол-
жает бросать вызов нашим национальным, регио-
нальным и глобальным механизмам и структурам, 
мы должны продолжать работу по обеспечению 
готовности к решению ожидающих нас в будущем 
задач, не упуская при этом из виду постоянно меня-
ющиеся вызовы и угрозы в области безопасности. 
Поэтому мы по-прежнему готовы поддерживать ра-
боту Первого комитета как платформы для ведения 
устойчивого диалога в порядке укрепления нашей 
общей решимости содействовать обеспечению го-
товности к будущему и, тем самым, поддержанию 
мира и процветания на планете. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предлагаю Комитету 
заслушать заранее записанное заявление Генераль-
ного секретаря Агентства по запрещению ядерного 
оружия в Латинской Америке и Карибском бассей-
не г-на Флавио Роберто Бонсанини. 

В зале Генеральной Ассамблеи воспроизводится 
видеозапись выступления. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово наблюдателю от Международного комитета 
Красного Креста. 

Г-жа Кристори (Международный комитет 
Красного Креста) (говорит по-английски): Между-
народный комитет Красного Креста (МККК) выра-
жает признательность за возможность выступить в 
Первом комитете на этом критически важном для 
многосторонних усилий в области разоружения и 
для международного гуманитарного права этапе. 

В свете катастрофических гуманитарных по-
следствий применения ядерного оружия ядерное 
разоружение по-прежнему представляет собой не-
отложный гуманитарный императив. Вступление 
в силу Договора о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО) служит четким сигналом о том, что приме-
нение, угроза применения или обладание ядерным 
оружием в какой бы то ни было форме являются не-
приемлемыми с гуманитарной, моральной и право-
вой точек зрения. По мнению МККК, крайне со-
мнительно, что в каких-то обстоятельствах приме-
нение ядерного оружия, принимая во внимание его 
воздействие на организм человека и окружающую 
среду, могло бы считаться не противоречащим нор-
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мам международного гуманитарного права. Риск 
применения ядерного оружия продолжает расти, и 
для снижения этой опасности срочно необходимы 
согласованные усилия. 

Десятая Конференция участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора станет важной 
возможностью для того, чтобы обратить вспять 
тревожную тенденцию к возобновлению гонки 
ядерных вооружений, в том числе посредством вы-
полнения давних обязательств по снижению риска. 
ДЗЯО и ДНЯО представляют собой взаимодопол-
няющие и взаимоукрепляющие документы. Мы 
настоятельно призываем государства к конструк-
тивному сотрудничеству в интересах достижения 
ощутимого прогресса на пути к миру, свободному 
от ядерного оружия, в том числе в контексте перво-
го совещания государств — участников ДЗЯО. 

У МККК вызывают глубокую обеспокоенность 
гуманитарные последствия ничем не сдерживаемой 
разработки автономных систем вооружений. В на-
стоящее время использование этих систем имеет 
относительно ограниченный характер, однако но-
вые тенденции свидетельствуют об активизации 
усилий по их разработке и применению, а также о 
сужении возможностей контроля со стороны чело-
века и о сокращении способности вмешаться в за-
пущенный процесс и деактивировать его. По мне-
нию МККК, государствам следует разработать и 
принять новые юридически обязывающие правила 
для регулирования этих систем вооружений, с тем 
чтобы в каждом случае применения силы обеспе-
чивались как достаточный контроль со стороны че-
ловека, так и его оценка ситуации. Для этого будет 
необходимо запретить некоторые виды автономных 
систем вооружения и строго регламентировать ис-
пользование всех остальных. В настоящее время у 
государств есть возможность договориться о новых 
правилах, которые позволят эффективно укрепить 
защиту тех, кто страдает в результате вооружен-
ных конфликтов, и помогут уберечь человечество 
от гибели. 

Предстоящая Конференция государств — 
участников Конвенции по конкретным видам обыч-
ного оружия по рассмотрению действия Конвен-
ции представляет собой событие исключительной 
важности, предоставляемые которым возможности 
должны быть непременно использованы междуна-

родным сообществом. Нынешний год был отмечен 
знаменательными шагами в рамках предприни-
маемых международным сообществом усилий по 
установлению ограничений на использование го-
сударствами информационно-коммуникационных 
технологий. МККК хотел бы воздать должное госу-
дарствам, обеспечившим успешное завершение де-
ятельности Рабочей группы открытого состава по 
достижениям в сфере информатизации и телеком-
муникаций в контексте международной безопас-
ности и Группы правительственных экспертов по 
поощрению ответственного поведения государств 
в киберпространстве в контексте международной 
безопасности. Предпринимаемые в ходе вооружен-
ных конфликтов кибероперации проводятся не в 
условиях «правового вакуума» или некоей «серой 
зоне». На них распространяются установленные 
правила и принципы международного гуманитар-
ного права. Мы призываем государства более до-
сконально проанализировать, каким образом и в 
каких случаях международное гуманитарное право 
накладывает ограничения на проведение киберопе-
раций во время вооруженных конфликтов. 

Оружие взрывного действия с широким ради-
усом поражения не предназначено для использо-
вания в населенных пунктах. Применение тако-
го оружия влечет за собой недопустимо высокий 
уровень потерь среди гражданского населения и 
разрушений, а также приводит к значительным 
косвенным последствиям, заключающимся в том 
числе в нарушении работы служб, необходимых 
для выживания гражданского населения. МККК 
неустанно призывает государства и все стороны в 
вооруженных конфликтах избегать применения та-
кого рода оружия в населенных пунктах. Оружие 
взрывного действия не должно применяться в насе-
ленных пунктах в принципе и в силу соображений 
целесообразности, за исключением случаев, когда 
заранее приняты достаточные меры по снижению 
риска в целях ограничения его широкомасштабно-
го воздействия и уменьшения угрозы причинения 
в результате его применения вреда гражданскому 
населению. Мы решительно поддерживаем иници-
ированный Ирландией дипломатический процесс, 
направленный на принятие соответствующей по-
литической декларации, и настоятельно призываем 
все государства совместными усилиями содейство-
вать достижению этой цели. 
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МККК по-прежнему отмечает разрушительные 
последствия, к которым приводят применение дру-
гих видов обычного оружия, таких как наземные 
мины и кассетные боеприпасы, и наличие взрыво-
опасных пережитков войны. Более того, широкая 
доступность оружия ведет к затягиванию конфлик-
тов, провоцирует перемещение населения и создает 
благоприятные условия для серьезных нарушений 
норм международного гуманитарного права и меж-
дународного права прав человека. МККК настоя-
тельно призывает государства присоединиться к 
международным документам, которые запрещают 
или регулируют применение обычных вооружений 
либо устанавливают нормы ответственного по-
ведения при поставках вооружений, в том числе к 
Конвенции по кассетным боеприпасам, Конвенции 
о запрещении противопехотных мин и Договору о 
торговле оружием, и добросовестно выполнять их 
положения. 

Наконец, серьезной проблемой для человече-
ства является растущая опасность переноса боевых 
действий в область космического пространств — 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прошу прощения, но отве-
денное для выступления наблюдателя от Междуна-
родного комитета Красного Креста время истекло. 

Сейчас я предоставляю слово наблюдателю от 
Лиги арабских государств. 

Г-н Абдельазиз (Лига арабских государств) 
(говорит по-арабски): В этом году заседания Пер-
вого комитета проходят в условиях серьезных вы-
зовов в области безопасности, здравоохранения 
и в гуманитарной сфере, и все они требуют про-
явления большей международной солидарности 
и более твердой веры в нашу международную 
многостороннюю систему, а также укрепления 
ее способности справляться с этими вызовами. 
Мы должны сохранять приверженность достиже-
нию наших общих целей, намеченных в Повестке 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и других всеобъемлющих региональных 
планах развития. Реализация этих планов требует 
обеспечения международной безопасности в самом 
широком смысле этого понятия, а также повыше-
ния уровня доверия к выполнению международ-
ных обязательств, которые мы взяли на себя в рам-
ках международных конвенций по разоружению, 
на что обращает особое внимание в своем докладе 

«Наша общая повестка дня» (A/75/982) Генераль-
ный секретарь. Лига арабских государств будет и 
в дальнейшем оказывать Организации Объединен-
ных Наций содействие во всех усилиях по разо-
ружению, причем как в области оружия массового 
уничтожения и средств его доставки, так и в об-
ласти обычных вооружений, стрелкового оружия 
и легких вооружений. Мы поддерживаем все со-
ответствующие механизмы Организации Объеди-
ненных Наций и готовы оказывать им содействие в 
достижении желаемых результатов. 

Лига арабских государств является сторонни-
ком Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) и стремится к тому, чтобы все ее чле-
ны стали участниками Договора в качестве неядер-
ных государств. Кроме того, руководствуясь убеж-
денностью в важности и эффективности ДНЯО, мы 
выступили в поддержку бессрочного продления 
его действия при условии присоединения Израи-
ля к Договору в качестве неядерного государства 
и постановки им всех своих ядерных объектов под 
контроль системы всеобъемлющих гарантий Меж-
дународного агентства по атомной энергии. Хочу 
напомнить в этой связи, что государства — участ-
ники ДНЯО в 1995 году приняли резолюцию о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массово-
го уничтожения, и эта резолюция была одним из 
ключевых элементов решения о бессрочном прод-
лении действия Договора. На протяжении послед-
них 26 лет Лига арабских государств и входящие 
в нее государства прилагают неустанные усилия в 
целях выполнения этой резолюции — как в рамках 
Договора, так и за его пределами — в соответствии 
с итоговыми документами конференций 2000 и 
2010 годов по рассмотрению действия ДНЯО. 

Если мы заглянем в протоколы заседаний Ге-
неральной Ассамблеи, то усидим, что Ассамблея 
в соответствии со своим решением 73/546 поста-
новила созвать международную конференцию по 
созданию такой зоны с участием всех государств 
региона. Однако Израиль упорно противится лю-
бым усилиям, призванным придать Договору уни-
версальный характер и добиться сбалансирован-
ного осуществления его трех основных компонен-
тов. Израиль также бойкотировал состоявшуюся 
в ноябре 2019 года первую сессию Конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов ору-
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жия массового уничтожения, и, к сожалению, про-
должает утверждать, что проблема заключается в 
несоблюдении положений ДНЯО, хотя сам даже не 
является его участником. 

В этой связи Лига арабских государств вы-
ражает надежду на то, что в итоговом документе 
Конференции 2022 года участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора, которая пройдет 
под эгидой Организации Объединенных Наций, 
будет заявлено о решительной поддержке всех ука-
занных усилий. Израиль должен принять активное 
участие в работе второй сессии Ближневосточной 
конференции, которая состоится в ноябре. Он дол-
жен как можно скорее добросовестно включиться 
в переговоры по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. 
Участники Конференции по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО также должны подчеркнуть особую 
ответственность трех государств-депозитариев, 
которые разработали и приняли в 1995 году резо-
люцию по Ближнему Востоку в качестве неотъ-
емлемой составляющей решения о бессрочном 
продлении ДНЯО. Действия этих государств были 
поддержаны другими обладающими ядерным ору-
жием государствами, которые признаны в качестве 
таковых по Договору, и все они обязались обеспе-
чить выполнение этой резолюции в рамках между-
народных многосторонних механизмов. 

Лига арабских государств присоединяется к 
заявлению, сделанному от имени Группы арабских 
государств (см. A/C.1/76/PV.2), и будет выступать 
в поддержку всех проектов резолюций и решений, 
которые будут представлены арабскими государ-
ствами по различным пунктам повестки дня Пер-
вого комитета. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово наблюдателю от Международного агентства 
по атомной энергии. 

Г-жа Океке (Международное агентство по  
атомной энергии) (говорит по-английски): От име-
ни Генерального директора Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) г-на Ра-
фаэля Мариано Гросси хочу поздравить г-на Омара 
Хилале с избранием на пост Председателя Перво-
го комитета. Заверяю его в том, что Комитет мо-
жет рассчитывать на всестороннюю поддержку со 
стороны Агентства в выполнении своей задачи по 

поиску жизнеспособных путей решения многочис-
ленных проблем, с которыми нам приходится стал-
киваться в поддержании международного режима 
безопасности. 

Будучи органом, уполномоченным междуна-
родным сообществом осуществлять контроль за 
соблюдением государствами своих обязательств по 
нераспространению ядерного оружия в целях обе-
спечения того, чтобы ядерные программы имели 
исключительно мирный характер, МАГАТЭ вносит 
жизненно важный вклад в поддержание междуна-
родного мира и безопасности. Указанный контроль 
осуществляется Агентством с помощью основан-
ной на согласованных на международном уровне 
правовых и технических мерах системы гарантий 
и посредством независимой проверки выполнения 
государствами обязательства не допускать исполь-
зования ядерных материалов, предназначенных 
для мирной ядерной деятельности, для производ-
ства ядерного оружия. 

Благодаря оперативному выявлению любых 
попыток переключения ядерного материала или 
несанкционированного использования ядерных 
технологий МАГАТЭ снижает угрозу потенциаль-
ного распространения ядерного оружия в мире. 
Примечательно, что инспекторам по гарантиям 
МАГАТЭ удалось за счет эффективного новатор-
ского планирования успешно продолжить деятель-
ность по проверке в период пандемии коронавирус-
ного заболевания (COVID-19) в тех же объемах и 
на том же качественном уровне, что и до вспышки 
пандемии, с которой, к сожалению, нам пока не 
удается покончить. Агентство также продолжа-
ет оказывать консультативные услуги и осущест-
влять деятельность по наращиванию потенциала, 
организует экспертные миссии и другую работу, 
призванную помочь государствам в решении сто-
ящих перед ними задач в области технической и 
физической ядерной безопасности. 

Отмечаю, что в ходе общих прений делегации 
неоднократно упоминали о важной работе МАГА-
ТЭ не только в области ядерных гарантий, техни-
ческой и физической безопасности, но и в области 
использования ядерных технологий в мирных це-
лях, а также о том, что Агентство оказывает госу-
дарствам уникальную помощь в решении проблем 
и выполнении приоритетных задач в области раз-
вития, в том числе в деле достижения целей в об-
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ласти устойчивого развития. В этой связи я хотела 
бы кратко остановиться на некоторых из послед-
них мероприятий. 

Признавая важный вклад, который ядерные и 
производные от них технологии вносят в выявле-
ние зоонозных заболеваний, и опираясь на опыт, 
полученный во время предыдущих вспышек забо-
леваний, Агентство еще в начале пандемии при-
ступило к осуществлению крупнейшего в своей 
истории проекта технического сотрудничества, в 
рамках которого чрезвычайная помощь была ока-
зана более чем 125 странам. За счет внебюджетного 
финансирования Агентство смогло предоставить 
государствам по их запросу наборы для диагности-
ки на основе полимеразной цепной реакции в ре-
жиме реального времени и другое оборудование и 
соответствующие принадлежности для выявления 
вируса, а также организовало подготовку соответ-
ствующих специалистов. В этой связи в стремлении 
противодействовать вспышкам новых пандемий в 
будущем Агентство уже на ранних этапах нынеш-
ней пандемии приступило к реализации инициати-
вы «Комплексные действия по борьбе с зоонозны-
ми заболеваниями» (программа ЗОДИАК) в целях 
повышения эффективности деятельности в области 
наращивания потенциала, профессиональной под-
готовки и лабораторной поддержки в борьбе с зоо-
нозными заболеваниями. На состоявшейся в сентя-
бре шестьдесят пятой очередной сессии Генераль-
ной конференции МАГАТЭ Генеральный директор 
сообщил, что в рамках программы ЗОДИАК уже 
задействовано 143 национальных координатора и 
116 специально выделенных национальных лабора-
торий. Осуществление проекта идет полным ходом. 

Помимо принятия мер по преодолению послед-
ствий пандемии COVID-19, к числу основных сфер 
деятельности Агентства в контексте обеспечения 
применения ядерной энергии в мирных целях отно-
сятся здравоохранение и питание, продовольствие 
и сельское хозяйство, охрана и безопасность. Бо-
лее того, на предстоящей Конференции Организа-
ции Объединенных Наций по изменению климата 
2021 года Агентство намерено обратить внимание 
участников на роль ядерных методов в содействии 
усилиям по смягчению последствий изменения 
климата и адаптации к ним, в частности развитию 
климатически оптимизированного сельского хо-
зяйства, обеспечению устойчивого земле- и водо-
пользования и охране окружающей среды. 

Генеральный директор МАГАТЭ решительно 
настроен добиваться большей гендерной сбалан-
сированности как среди персонала МАГАТЭ, так и 
среди лиц, занятых в ядерном секторе в целом. На 
сегодняшний день женщины в Агентстве состав-
ляют в общей сложности 35 процентов от числа 
сотрудников категории специалистов и выше. Од-
нако еще многое предстоит сделать. Я также хочу 
отметить запущенную в 2020 году Программу сти-
пендий МАГАТЭ имени Марии Склодовской-Кюри, 
внедрение которой демонстрирует приверженность 
Генерального директора делу обеспечения гендер-
ного паритета. 

В заключение я хотела бы в контексте предсто-
ящей десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора заверить делегации го-
сударств-членов в неизменной готовности МАГА-
ТЭ содействовать ее успешному проведению. Хочу 
также в завершение своего выступления напомнить 
делегациям о том, что ежегодный пункт повестки 
дня по МАГАТЭ будет рассмотрена на пленарном 
заседании Генеральной Ассамблеи, которое состо-
ится в среду, 17 ноября. Надеюсь, участие в нем 
примут все делегации. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последне-
го оратора из списка записавшихся для выступле-
ния в ходе общих прений. На этом Комитет за-
вершает этап своей работы, посвященный общим 
прениям. В рамках общих прений с заявлениями 
выступили 137 представителей делегаций, 33 из 
которых — женщины. 

Сейчас я предоставлю слово тем ораторам, ко-
торые попросили слова в порядке осуществления 
права на ответ в связи с заявлениями, сделанными 
в ходе общих прений. Хочу напомнить делегациям 
о том, что первое выступление ограничивается пя-
тью минутами, а второе — тремя. 

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я вынужден взять слово, 
чтобы отвергнуть обвинения, выдвинутые против 
нашей страны представителем Израиля. Распро-
странение ложных и сфабрикованных обвинений в 
адрес стран региона, в частности Исламской Респу-
блики Иран, уже давно стало обычной практикой 
для Израиля, единственная цель которого в этом 
случае — сокрытие совершаемых им преступле-
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ний и его жестокости по отношению к ни в чем не 
повинному палестинскому народу. Вместе с тем 
совершенно очевидно, что никакие усилия по рас-
пространению дезинформации и искусственному 
нагнетанию кризисов не способны скрыть преступ-
ный характер израильского режима и проводимой 
им на протяжении последних 70 лет экспансионист-
ской и агрессивной политики. 

Израиль продолжает нарушать основные права 
палестинцев и других арабских народов, живущих 
на оккупированных территориях, и унижать их до-
стоинство, грубо попирая тем самым нормы между-
народного права и демонстрируя полное пренебре-
жение соответствующими резолюциями Организа-
ции Объединенных Наций. В результате палестин-
цев лишают их земель и собственности, принуди-
тельно выселяют из домов и подвергают насилию, 
террору и запугиванию. При этом под предлогом 
обеспечения целостности еврейского государства 
палестинцам отказывается в праве на самоопреде-
ление. Хуже того, в нынешних сложных условиях, 
когда международное сообщество направило все 
усилия на смягчение и преодоление тяжелых по-
следствий пандемии коронавирусного заболевания, 
израильский режим продолжает использовать сло-
жившуюся ситуацию для ускорения незаконного 
строительства поселений и осуществления планов 
аннексии в целях дальнейшего закрепления своей 
военной оккупации. 

В то же время бесчеловечная и удушающая 
блокада сектора Газа приводит к неуклонному обо-
стрению гуманитарного кризиса, причиняя страда-
ния проживающим там мирным палестинцам. На 
региональном уровне продолжающаяся оккупация 
Израилем территорий других стран региона и ре-
гулярно совершаемые им посягательства на них 
создают серьезную угрозу для мира и безопасно-
сти как в регионе, так и за его пределами. Вся исто-
рия израильского режима изобилует примерами 
агрессии в отношении его соседей и других стран 
ближневосточного региона. Учитывая столь мрач-
ный послужной список, отчаянные попытки Из-
раиля убедить международное сообщество в том, 
что под угрозой на самом деле находится он сам, и 
тем самым добиться сочувствия и благосклонности 
следует расценивать исключительно как попытки 
манипулирования мнением общественности в про-
пагандистских целях. 

Израиль по-прежнему игнорирует все между-
народные режимы в области регулирования ору-
жия массового уничтожения, отказываясь присо-
единиться к Договору о нераспространении ядер-
ного оружия, Конвенции о химическом оружии и 
Конвенции о биологическом оружии. Он также вся-
чески препятствует созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия, с предложе-
нием об учреждении которой в 1974 году выступил 
Иран. Наличие у израильского режима ядерного 
оружия представляет собой реальную, наиболее 
серьезную угрозу для безопасности всех ближне-
восточных государств и для режима нераспростра-
нения. Но при этом Израиль пытается представить 
потенциал Ирана в области обычных вооружений 
и его сугубо мирную ядерную программу, находя-
щуюся под самым надежным контролем Междуна-
родного агентства по атомной энергии, как угрозу 
региональной стабильности. Это не что иное, как 
лицемерная попытка отвлечь внимание от реальной 
угрозы, которую представляет для мира и безопас-
ности в регионе сам Израиль, в частности имеющи-
еся у него арсеналы ядерного оружия, а также его 
не охваченные гарантиями тайные ядерные объек-
ты и ядерная деятельность. 

Г-н Данди (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Я взял слово в порядке осу-
ществления права на ответ в связи с заявлением из-
раильского режима. 

Поистине забавно слышать из уст представи-
теля израильского режима лживые заявления о его 
обеспокоенности проблемами мира и безопасности 
в ближневосточном регионе и, более того, во всем 
мире. Совершенно непостижимыми являются его 
утверждения об обеспокоенности в связи с рас-
ширением сферы деятельности террористических 
организаций в регионе, тогда как мы все знаем о 
тесных и прочных связях между израильским ре-
жимом и этими террористическими группами, дей-
ствующими в нашей стране, Сирии. Поддержка Из-
раилем различных террористических групп в Си-
рии, включая Фронт «Ан-Нусра», который, по сути, 
является филиалом «Аль-Каиды», действующим на 
оккупированных арабских сирийских Голанах, не 
сводится только к лечению этих террористов в из-
раильских больницах и клиниках и их переброске 
обратно в Сирию для дальнейшего ведения пре-
ступной деятельности. Израиль также оказывает 
этим группам материально-техническую и военную 
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поддержку, о чем свидетельствуют неоднократные 
военные нападения Израиля на сирийские земли с 
целью помочь этим террористическим группам со-
хранить контроль над захваченными территориями 
и продолжить экспансию в нашей стране. 

Несуразными выглядят также заявления пред-
ставителя Израиля о приверженности его страны 
созданию безопасной обстановки в регионе, в част-
ности заявления по вопросам разоружения и нерас-
пространения, в то время как по факту Израиль не 
является участником ни одного из международных 
соглашений в области регулирования оружия мас-
сового уничтожения, включая Договор о нераспро-
странении ядерного оружия. Израиль — единствен-
ная страна в регионе, обладающая таким оружием. 
В этой связи я хотел бы поинтересоваться у членов 
Комитета: какая страна в настоящее время возводит 
восемь ядерных реакторов военного назначения, 
строит атомное убежище для защиты своих лиде-
ров в случае возможной ядерной войны и выступает 
с дерзкими заявлениями о наличии у нее арсенала 
ядерного оружия, включающего сотни ядерных бо-
еголовок? Какая страна сбрасывает ядерные отхо-
ды на оккупированных территориях? Какая страна 
занимает четвертое место в мире на рынке оружия 
массового уничтожения? Какая страна объявля-
ет сектор Газа враждебным образованием? Какая 
страна оккупирует территории других государств 
и возводит там незаконные поселения? Какая стра-
на строит разделительные стены и пытается раз-
рушить культурную самобытность территорий на 
оккупированных сирийских Голанах? Какая страна 
продолжает нарушать воздушное пространство су-
веренных государств и совершать против них воен-
ные нападения? Ответ на все эти вопросы очевиден: 
все это дело рук израильского образования. Поэто-
му его представителям следовало бы перестать ки-
читься своей постоянной ложью. Им должно быть 
стыдно повторять одни и те же позорные заявления. 

Для того чтобы перечислить все несуразности, 
присущие проводимой Израилем политике и заяв-
лениям его представителей в этой международной 
организации, потребуется пять лет, а не пять минут. 
Мы могли бы вызвать тысячи свидетелей из разных 
стран для дачи показаний о совершенных Израи-
лем преступлениях. Секретариату стоило бы опу-
бликовать доклад об убийстве шведского мирного 
посредника графа Бернадота террористом Ицхаком 
Шамиром в гостинице «Кинг Дейвид» в Иерусали-

ме в 1948 году, а также доклады Организации Объ-
единенных Наций о 37 случаях кровавых расправ, 
учиненных многочисленными израильскими посе-
ленцами в первые шесть месяцев 1948 года. В этой 
связи не будет преувеличением сказать, что Изра-
иль был построен на груде арабских и палестин-
ских черепов. 

Г-н Бургель (Израиль) (говорит по-английски): 
Я хотел бы ответить на замечания в отношении на-
шей страны, прозвучавшие в выступлениях пред-
ставителей Ирана и Сирии. 

Иран входит в число государств, по вине кото-
рых оказалось подорванным доверие к архитектуре 
контроля над вооружениями на Ближнем Востоке. 
Иран нарушил свои обязательства по Договору о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) и согла-
шению о гарантиях с Международным агентством 
по атомной энергии (МАГАТЭ), а в ходе пленарных 
дискуссий в рамках Конференции по рассмотрению 
действия Конвенции о химическом оружии (КХО) 
в Гааге был обвинен в нарушении Конвенции. При-
мер Ирана служит подтверждением необходимости 
помимо дополнительного протокола разработать 
особый режим гарантий, предназначенный для го-
сударств, которые неоднократно попадаются на на-
рушениях. Как уже говорилось в нашем предыду-
щем заявлении, эта необходимость сохраняет свою 
актуальность и сегодня. Я также хотел бы напом-
нить всем присутствующим здесь делегациям, что 
Иран является главным государством — спонсором 
терроризма в мире и самым злостным нарушителем 
режима нераспространения стрелкового оружия и 
легких вооружений, тяжелых вооружений, управ-
ляемых и неуправляемых ракет и других соответ-
ствующих технологий, и все это он делает в инте-
ресах реализации своих радикальных планов и, со-
ответственно, дестабилизации обстановки во всем 
регионе и за его пределами. 

Сирия, в свою очередь, до сих пор не ответила 
на заданные ей МАГАТЭ прямые вопросы о ее тай-
ной ядерной программе, что является нарушением 
ее обязательств по ДНЯО и соглашения о гарантиях 
с МАГАТЭ. Сирия также позволяет Ирану создавать 
на ее территории свои военные базы, предоставляя 
радикальной террористической организации воз-
можность беспрепятственно действовать на своей 
земле и использовать ее для совершения трансгра-
ничных вылазок, тем самым способствуя дестаби-
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лизации обстановки в регионе и ставя под угрозу 
безопасность его жителей. При том что она являет-
ся участником КХО, Сирия использует химическое 
оружие против собственного населения и граждан, 
включая детей и женщин. Своими собственными 
руками Сирия полностью перечеркнула норму о не-
применении химического оружия. 

Г-н Данди (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Я во второй раз беру слово 
в порядке осуществления права на ответ в связи с 
замечаниями представителя израильского образо-
вания, который, похоже, не знает кровавой исто-
рии своего режима. Израильский режим обладает 
крупнейшими в регионе запасами оружия массо-
вого уничтожения, включая ядерное оружие. Более 
того, этот режим первым применил биологическое 
и химическое оружие на Ближнем Востоке. Если 
бы представитель израильского режима попросил 
меня вкратце оценить итоги деятельности этого ре-
жима за период с 1948 года, то я бы отослал его к 
доктрине Давида Бен-Гуриона, которая гласит: 

«Уничтожение палестинской общины в Пале-
стине является необходимым условием для соз-
дания на ее руинах государства Израиль. Если 
мы не можем избавиться от палестинцев с по-
мощью жестких мер и выселения, то мы сдела-
ем это путем геноцида». 

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Вынужден вновь взять слово 
после возмутительных обвинений в адрес нашей 
страны со стороны представителя израильского ре-
жима. Я не буду подробно останавливаться на этом 
абсурдном обвинении, поскольку оно не заслужи-
вает серьезного обсуждения. Хочу всего лишь на-
помнить всем делегациям, присутствующим сегод-
ня в зале Генеральной Ассамблеи, о том, что изра-
ильский режим вновь попытался оправдать то, что 
нельзя оправдать, а именно совершение основных 
преступлений, как они определены в международ-
ном праве: геноцида, военных преступлений, пре-
ступлений против человечности и преступления 
агрессии. 

Используя трибуну Организации Объединен-
ных Наций, Израиль продолжает плести паутину 
лжи и обманывать не только общественность, но 
и международное сообщество, устраивая нелепые 
спектакли для того, чтобы не допустить рассмо-
трения преступлений, совершенных лидерами это-

го режима, в международных органах правосудия. 
Замечания, высказанные представителем Израиля, 
являются лишь одним из целого ряда проявлений 
зловредности этого режима, проистекающей из его 
заговорщического характера. Учитывая наличие у 
него сотен единиц ядерного оружия, этот сионист-
ский режим является самой большой глобальной 
угрозой миру и безопасности. 

Все высказанные нами суждения относительно 
израильского государства основываются на извест-
ных международному сообществу фактах. Израиль 
оккупирует палестинскую территорию. Уже более 
полувека он ежедневно убивает палестинцев. Он 17 
раз совершал акты агрессии против своих соседей 
и других стран. Таковы факты. Советом Безопасно-
сти было принято в общей сложности 85 резолю-
ций с осуждением действий Израиля, ни одну из 
которых Израиль не признал. Израиль не соблюда-
ет положения ни одной их них. Поэтому наличие 
ядерного оружия в арсенале такого режима создает 
самую серьезную угрозу миру и безопасности в ре-
гионе. Мы уже неоднократно об этом говорили. С 
нашей точки зрения, такова объективная действи-
тельность, и мы считаем своим долгом представить 
эти факты здесь, в Первом комитете. 

Пункты 92–107 повестки дня (продолжение) 

Тематические обсуждения конкретных вопросов 
и внесение на рассмотрение и само рассмотрение 
проектов резолюций и решений, представленных 
по всем пунктам повестки дня, касающимся 
разоружения и международной безопасности 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Комитет приступает ко 
второму этапу своей работы, который посвящен 
тематическому обсуждению конкретных вопросов 
по нескольким блокам вопросов, а именно блокам 
1, 2, 3 и 4, и внесению на рассмотрение и собствен-
но рассмотрению проектов всех резолюций и реше-
ний, представленных по всем переданным Комите-
ту пунктам повестки дня. 

Я хотел бы напомнить делегациям о том, что 
сегодня Комитет рассмотрит следующие темати-
ческие блоки: «Ядерное оружие», «Другие виды 
оружия массового уничтожения», «Космическое 
пространство (аспекты разоружения)» и «Обычные 
вооружения». 
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Прежде чем предоставить слово выступающим, 
я хотел бы напомнить всем делегациям о том, что 
регламент выступлений на этапе тематических об-
суждений составляет пять минут при выступлении 
в национальном качестве и семь минут при высту-
плении от имени нескольких делегаций. Мы и да-
лее будем напоминать делегациям об истечении от-
веденного им времени с помощью мигающей лам-
почки на микрофоне и его последующего автома-
тического отключения. В соответствии с правила-
ми процедуры Генеральной Ассамблеи делегации, 
желающие выступить с заявлением в порядке осу-
ществления права на ответ в связи с заявлениями, 
сделанными на этом этапе, смогут воспользоваться 
этим правом в конце сегодняшнего заседания. 

Г-н Ситуморанг (Индонезия) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран (ДНП). 

Наши письменные заявления по данному тема-
тическому блоку будут размещены в Интернете. 

Отмечая вступление в силу Договора о запре-
щении ядерного оружия, государства — члены 
ДНП заявляют о своей полной приверженности его 
осуществлению и с нетерпением ожидают первой 
встречи государств-участников Договора, которая 
состоится в марте 2022 года. ДНП вновь выражает 
обеспокоенность в связи с угрозой, создаваемой для 
человечества существованием ядерного оружия и 
отсутствием прогресса в деле ликвидации ядерно-
го оружия обладающими им государствами. ДНП 
тревожат продолжающаяся модернизация ядерного 
оружия и по-прежнему отводимая ему роль в во-
енных доктринах. 

Государства — члены ДНП, являющиеся участ-
никами Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), хотели бы выразить глубокую обе-
спокоенность по поводу политики Соединенного 
Королевства в области ядерного оружия, изложен-
ной в Комплексном обзоре вопросов безопасности, 
обороны, развития и внешней политики за 2021 год. 
Призываем все государства, обладающие ядерным 
оружием, незамедлительно выполнить свои обяза-
тельства без дальнейших проволочек. Мы также 
подтверждаем необходимость сделать все возмож-
ное для созыва десятой Конференции участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора и обе-
спечения ее успешного проведения. ДНП требует, 
чтобы Израиль — до создания на Ближнем Востоке 

зоны, свободной от ядерного оружия, — отказался 
от обладания ядерным оружием, присоединился к 
ДНЯО и незамедлительно поставил все свои ядер-
ные объекты под полномасштабные гарантии Меж-
дународного агентства по атомной энергии. 

ДНП приветствует проведение первой сессии 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, и 
принятие по ее итогам заключительного доклада 
(A/CONF.236/6). С нетерпением ожидаем второй 
сессии Конференции, которая состоится в ноябре. 
Государства-участники ДНЯО подчеркивают, что 
резолюция 1995 года и другие соответствующие 
решения, касающиеся создания на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, остаются в 
силе вплоть до момента создания такой зоны. ДНП 
хотело бы еще раз указать на то, что меры и иници-
ативы, направленные на укрепление технической и 
физической ядерной безопасности, не должны ис-
пользоваться в качестве предлога или инструмента 
оказания давления с целью посягательства на не-
отъемлемые права развивающихся стран. 

Использование химического оружия и токсич-
ных химикатов в качестве оружия заслуживает 
осуждения и противоречит всем нормам междуна-
родного права. Лица, причастные к случаям при-
менения химического оружия, должны ответить за 
свои действия. Государства — члены ДНП, явля-
ющиеся участниками Конвенции по химическому 
оружию (КХО), отмечают, что Конвенция является 
единственным всеобъемлющим многосторонним 
договором, в соответствии с которым запрещается 
целая категория оружия массового уничтожения. 
Мы хотели бы выразить сожаление по поводу не-
принятия, несмотря на проведенные широкие кон-
сультации и предпринимавшиеся активные усилия, 
доклада четвертой Конференции по рассмотрению 
действия КХО вследствие отсутствия консенсуса и 
политизации некоторых вопросов. 

Государства — члены ДНП, являющиеся 
участниками Конвенции о биологическом ору-
жии, признают, что отсутствие системы контроля 
продолжает снижать эффективность Конвенции. 
Они призывают к возобновлению многосторонних 
переговоров в целях заключения недискриминаци-
онного юридически обязывающего протокола, ох-
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ватывающего все статьи Конвенции. Что касается 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, то 
ДНП особо отмечает необходимость недопущения 
того, чтобы те или иные действия Совета Безопас-
ности приводили к подрыву существующих много-
сторонних договоров или ущемлению полномочий 
Генеральной Ассамблеи. ДНП подчеркивает, что 
всеобъемлющий обзор осуществления резолю-
ции 1540 (2004) должен проводиться в строгом со-
ответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций и положениями международных юридиче-
ски обязывающих документов в этой области. 

ДНП подчеркивает необходимость сбаланси-
рованного, полного и эффективного осуществле-
ния Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней и Международного доку-
мента, позволяющего государствам своевременно 
и надежно выявлять и отслеживать незаконные 
стрелковое оружие и легкие вооружения. ДНП от-
мечает успешное проведение седьмого созываемо-
го раз в два года совещания государств для рассмо-
трения хода осуществления Программы действий 
и принятие его итогового документа (A/CONF.192/ 
BMS/2021/, приложение), в том числе решение от-
носительно оперативного учреждения специаль-
ной программы учебных стипендий по проблеме 
стрелкового оружия и легких вооружений, пред-
назначенной в первую очередь для представителей 
развивающихся стран. 

ДНП призывает обеспечить предоставление 
необходимой финансовой, технической и гумани-
тарной помощи для проведения операций по обез-
вреживанию неразорвавшихся кассетных боепри-
пасов. Государства — члены ДНП, являющиеся 
участниками Конвенции о запрещении противо-
пехотных мин, подтверждают свою привержен-
ность полному осуществлению Мапутского плана 
действий. Государства — члены ДНП, являющиеся 
участниками Договора о торговле оружием, при-
зывают к сбалансированному, транспарентному и 
непредвзятому осуществлению Договора. 

Государства — члены ДНП, являющиеся 
участниками Конвенции по конкретным видам 
обычного оружия и протоколов к ней, призывают 
другие государства присоединиться к Конвенции и 
протоколам к ней. ДНП считает необходимым де-

тально обсудить и изучить вопрос о смертоносных 
автономных системах вооружений на предмет их 
соответствия нормам международного права. При-
знавая наличие между промышленно развитыми 
и неприсоединившимися странами значительного 
дисбаланса в плане производства ядерного оружия, 
а также обладания и торговли им, ДНП призывает 
промышленно развитые страны в целях укрепле-
ния мира и безопасности на международном и ре-
гиональном уровнях существенно сократить запа-
сы обычного оружия и объемы его производства и 
сбыта. 

ДНП признает общую заинтересованность 
всего человечества в освоении космического про-
странства, а также неотъемлемые и законные су-
веренные права всех государств исследовать и 
использовать космическое пространство исклю-
чительно в мирных целях. Осуществление на до-
бровольной основе шагов, направленных на обе-
спечение транспарентности и укрепление доверия, 
может в определенной мере способствовать сниже-
нию уровня недоверия и повышению безопасности 
операций в космическом пространстве в кратко-
срочной перспективе, но не может служить аль-
тернативой принятию юридически обязывающего 
документа. Движение неприсоединившихся стран 
вновь подтверждает необходимость применения 
универсального, всестороннего и недискримина-
ционного многостороннего подхода к вопросу о 
ракетах во всех его аспектах и его рассмотрения 
в рамках многосторонних переговоров под эгидой 
Организации Объединенных Наций. Любые ини-
циативы в этой области должны предусматривать 
учет интересов безопасности всех государств и их 
неотъемлемого права на использование космиче-
ских технологий в мирных целях. 

В рамках блоков вопросов 1–4 ДНП в этом 
году намерено представить проект резолю-
ции A/C.1/76/L.23, озаглавленный «Последующая 
деятельность в связи с проведенным в 2013 году за-
седанием Генеральной Ассамблеи высокого уровня 
по ядерному разоружению». Движение неприсоеди-
нившихся стран будет признательно, если этот про-
ект резолюции поддержат все государства-члены. 

Г-н Айдид (Малайзия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать с этим заявлением от име-
ни Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН). 

https://A/C.1/76/L.23
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Страны АСЕАН по-прежнему испытывают 
обеспокоенность по поводу катастрофических гу-
манитарных последствий применения ядерного 
оружия, а также угрозы, которую представляет его 
существование. АСЕАН считает, что единственной 
гарантией против применения или угрозы приме-
нения ядерного оружия может быть только его пол-
ная ликвидация. АСЕАН вновь заявляет, что Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
является краеугольным камнем режима ядерного 
разоружения и нераспространения и использова-
ния ядерной энергии в мирных целях. Призываем 
все государства-участники ДНЯО подтвердить 
свою приверженность эффективному осуществле-
нию Договора в полном объеме, в первую очередь 
положений его статьи VI. Настоятельно призываем 
все стороны прилагать добросовестные усилия в 
целях содействия успешному проведению десятой 
Конференции участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора. 

Согласно Договору о запрещении ядерного 
оружия, который вступил в силу 22 января, каждое 
государство-участник обязуется никогда, ни при 
каких обстоятельствах не разрабатывать, не испы-
тывать, не производить, не изготавливать, не при-
обретать иным образом, не иметь во владении или 
не накапливать ядерное оружие или другие ядер-
ные взрывные устройства. Договор представляет 
собой историческое соглашение, направленное на 
достижение глобального ядерного разоружения и 
дополняющее другие документы в этой области. 
Что касается Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний, то АСЕАН призывает 
государства, перечисленные в приложении 2, под-
писать и ратифицировать Договор, с тем чтобы со-
действовать его скорейшему вступлению в силу. 
АСЕАН подтверждает свою приверженность со-
хранению статуса Юго-Восточной Азии в качестве 
зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения, закреплен-
ного в Уставе АСЕАН и Договоре о зоне, свобод-
ной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии, 
также известном как Бангкокский договор. АСЕАН 
подчеркивает важность полного и эффективного 
выполнения Плана действий на 2018–2022 годы 
по активизации осуществления Договора о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 
Азии. Подтверждаем нашу приверженность посто-
янному взаимодействию с государствами, облада-

ющими ядерным оружием, и наращиванию всеми 
сторонами усилий по урегулированию всех сохра-
няющихся проблем, исходя из целей и принципов 
Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии. 

АСЕАН сохраняет свою безоговорочную при-
верженность соблюдению норм, предусматриваю-
щих недопустимость существования и применения 
химического, биологического и радиологического 
оружия. Все государства — члены АСЕАН призна-
ют, что Конвенция о биологическом оружии являет-
ся важнейшим компонентом международно-право-
вого режима в области оружия массового уничтоже-
ния. Поэтому АСЕАН призывает к возобновлению 
многосторонних переговоров в целях заключения 
на сбалансированной и всеобъемлющей основе не-
дискриминационного юридически обязывающего 
протокола, охватывающего все статьи Конвенции. 
АСЕАН считает Конвенцию о химическом оружии 
одним из самых эффективных документов в области 
разоружения, который полностью запрещает целую 
категорию оружия массового уничтожения. Все го-
сударства — члены АСЕАН неукоснительно соблю-
дают свои международные обязательства по Конвен-
ции. В этой связи АСЕАН предлагает государствам, 
которые еще не подписали или не ратифицировали 
Конвенцию, сделать это как можно скорее. АСЕАН 
вновь заявляет о своей поддержке усилий между-
народного сообщества по расширению диалога и 
сотрудничества в целях недопущения приобрете-
ния террористами и другими негосударственными 
субъектами такого оружия массового уничтожения 
и средств его распространения. 

АСЕАН рассматривает доступ к космическо-
му пространству в качестве неотъемлемого права 
всех государств. Мы считаем, что исследование и 
использование космического пространства должны 
осуществляться исключительно в мирных целях 
и на благо всего человечества. Вся деятельность в 
космическом пространстве должна осуществляться 
в соответствии с нормами международного права 
и принципом неприсвоения космического про-
странства. Поскольку обеспечение использования 
и исследования космического пространства сугубо 
в мирных целях является обязанностью всех госу-
дарств, исключительно важная роль в содействии 
продолжению диалога по текущим вопросам и 
проблемам в этой области должна быть отведена 
Генеральной Ассамблее. АСЕАН признает значи-
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тельный прогресс, достигнутый Комитетом по ис-
пользованию космического пространства в мирных 
целях и Управлением Организации Объединенных 
Наций по вопросам космического пространства в 
деле развития международного сотрудничества в 
области использования космического простран-
ства в мирных целях. Со временем деятельность в 
космическом пространстве должна перестать быть 
исключительной прерогативой небольшой группы 
государств. АСЕАН призывает расширять програм-
мы по наращиванию потенциала, уделяя при этом 
особое внимание развивающимся странам для обе-
спечения того, чтобы космическое пространство 
как в теории, так и на практике стало поистине 
глобальным достоянием, доступ к которому будут 
иметь все государства. 

АСЕАН серьезно обеспокоена незаконным рас-
пространением обычных вооружений по всему 
миру, ведущим к росту насилия, увековечению ни-
щеты и снижению уровня благосостояния людей. 
АСЕАН вновь заявляет, что соответствующие меж-
дународные соглашения по обычным вооружениям 
должны осуществляться в соответствии с осново-
полагающими принципами Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права и 
что главная роль в их осуществлении должна от-
водиться государствам. В то же время АСЕАН при-
знает, что государства имеют суверенное право 
приобретать обычные вооружения и использовать 
их для целей самообороны и обеспечения нацио-
нальной безопасности. 

В заключение АСЕАН подтверждает свою 
твердую приверженность борьбе с незаконной тор-
говлей обычными вооружениями и призывает все 
государства, объединив усилия, добиваться иско-
ренения всей подобной незаконной торговой дея-
тельности в целях обеспечения нашей коллектив-
ной безопасности и возможности беспрепятственно 
следовать по пути развития. 

Г-жа Франсис (Тринидад  и  Тобаго)  (говорит 
по-английски): Я имею честь выступить с заявле-
нием от имени 14 государств — членов Карибско-
го сообщества (КАРИКОМ). Мы признательны за 
предоставленную возможность выступить в ходе 
тематических дискуссий по блокам вопросов 1–4. 

Члены КАРИКОМ неоднократно выражали 
глубокую озабоченность в связи с продолжающим-
ся распространением незаконного огнестрельного 

оружия и боеприпасов в регионе и их использова-
нием для совершения преступлений и актов наси-
лия. Последствия их применения, включая гибель 
людей, огромные человеческие страдания, психи-
ческие травмы, нагнетание страха и растущее сре-
ди наших граждан ощущение отсутствия безопас-
ности, серьезно затрудняют наши усилия в области 
развития. В этой ситуации мы поставили перед со-
бой в качестве наиболее приоритетной задачу оз-
вучивать нашу позицию на всех международных 
форумах, где рассматриваются эти вопросы. Мы не 
раз заявляли о своей поддержке Программы дей-
ствий Организации Объединенных Наций по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, Международного 
документа, позволяющего государствам своевре-
менно и надежно выявлять и отслеживать неза-
конные стрелковое оружие и легкие вооружения, и 
Договора о торговле оружием как основных меж-
дународных документов в области контроля над 
стрелковым оружием и легкими вооружениями. В 
этой связи приветствуем успешное проведение не-
сколько месяцев назад седьмого созываемого раз в 
два года совещания государств для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий. 

КАРИКОМ считает, что на восьмом созывае-
мом раз в два года совещании государств, которое 
будет проведено в 2022 году, следует с опорой на 
достигнутые в ходе совещания нынешнего года 
успехи рассмотреть проблемы, чреватые серьезны-
ми последствиями для малых островных развиваю-
щихся государств, таких как государства Карибско-
го сообщества. Призываем к конструктивному диа-
логу по этим важным вопросам, в том числе на тему 
ужесточения контроля за боеприпасами. В этой 
связи КАРИКОМ принимает к сведению доклад 
Группы правительственных экспертов по пробле-
мам, порождаемым накоплением избыточных запа-
сов обычных боеприпасов (см. A/76/324). Считаем, 
что государствам следует, в целях поддержания ак-
туальности Международного документа по отсле-
живанию, заняться разработкой дополнительного 
приложения, посвященного последним новшествам 
в сферах технологий, конструкции и материалов, 
используемых в производстве стрелкового оружия 
и легких вооружений, а также их последствиям с 
точки зрения применимости Международного до-
кумента по отслеживанию. 
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КАРИКОМ по-прежнему преисполнен реши-
мости добиваться претворения в жизнь положений 
Договора о торговле оружием. Осознавая важность 
всеобщего присоединения к Договору, призываем 
все государства-члены, которые еще не являются 
его участниками, предпринять шаги для присоеди-
нения к нему. 

КАРИКОМ хотел бы, пользуясь случаем, вы-
разить признательность таким партнерам по раз-
витию, как Региональный центр Организация Объ-
единенных Наций по вопросам мира, разоружения 
и развития в Латинской Америке и Карибском бас-
сейне (ЮНЛИРЕК), Исполнительное агентство Ка-
рибского сообщества по борьбе с преступностью и 
обеспечению безопасности (КАРИКОМ ИМПАКС), 
а также правительствам Канады, США, Великобри-
тании и Германии за их поддержку в борьбе с не-
законным оборотом стрелкового оружия и легких 
вооружений в нашем регионе путем разработки 
дорожной карты по реализации Поэтапной про-
граммы первоочередных и последовательных дей-
ствий Карибского региона по борьбе с незаконным 
распространением огнестрельного оружия и бое-
припасов в странах Карибского бассейна, которые 
должны быть предприняты к 2030 году. 

В вышеупомянутой дорожной карте закреплены 
политические обязательства и меры, которые были 
обозначены в числе приоритетных для Карибского 
региона в области борьбы с незаконным оборотом 
огнестрельного оружия и которые были утвержде-
ны лидерами стран КАРИКОМ в 2019 году. Дорож-
ная карта также согласуется с многочисленными 
уже действующими решениями и региональными 
стратегиями и соответствующими обязательства-
ми, принятыми всеми государствами Карибского 
бассейна для предотвращения таких бедствий, как 
незаконное распространение оружия и вооружен-
ное насилие, и борьбы с ними. Помимо содействия 
реализации Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, «дорожная кар-
та» направлена также на укрепление региональных 
усилий по выполнению соответствующих междуна-
родных обязательств. Она усиливает такие уже су-
ществующие стратегии, как стратегия КАРИКОМ 
по борьбе с преступностью и обеспечению безопас-
ности, и позволяет оценить их результативность 
путем установления целевых показателей и инди-
каторов и согласованных сроков их достижения. 

Хотя с географической точки зрения страны 
КАРИКОМ являются частью зоны, свободной от 
ядерного оружия, мы не застрахованы от послед-
ствий применения этого самого опасного оружия на 
Земле. В этой связи мы приветствуем вступление 
в силу в январе Договора о запрещении ядерного 
оружия и считаем это выдающимся достижением. 
КАРИКОМ рассчитывает принять активное уча-
стие в первой встрече государств-участников До-
говора, которую планируется провести в Австрии в 
марте 2022 года. КАРИКОМ приветствует решение 
о созыве в январе 2022 года десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора. 
Достигнутое практически всеобщее присоединение 
к Договору обеспечивает отведение ему важного 
места в дискуссиях по вопросам ядерного нерас-
пространения и разоружения в силу провозглашен-
ной в нем цели предотвращения распространения 
ядерного оружия и оружейных технологий и содей-
ствия использованию ядерной энергии в мирных 
целях, а также вследствие признания его в каче-
стве инструмента укрепления доверия между его 
государствами-участниками. 

КАРИКОМ подтверждает свою привержен-
ность деятельности международно-правовых ме-
ханизмов, призванных содействовать ликвидации 
оружия массового уничтожения. В этой связи мы 
намерены и в дальнейшем оказывать содействие 
Организации по запрещению химического оружия 
в выполнении возложенных на нее полномочий по 
обеспечению поддающейся проверке и необрати-
мой ликвидации химического оружия. КАРИКОМ 
также вновь заявляет о своей поддержке Конвен-
ции о биологическом оружии. Мы приветствуем 
достигнутые успехи в деле реализации положений 
соответствующих рамочных документов и конвен-
ций, особенно в свете нынешних беспрецедентных 
обстоятельств и неуклонного прогресса в сфере 
науки и техники. КАРИКОМ подтверждает свою 
поддержку резолюции 1540 (2004) Совета Безопас-
ности и повестки дня Генерального секретаря в об-
ласти разоружения. 

Пандемия коронавирусного заболевания вы-
светила необходимость эффективного многосто-
роннего сотрудничества. Считаем, что опора на 
такой подход является также непременным услови-
ем достижения цели полной ликвидации всего ору-
жия массового уничтожения. Защита человеческой 
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жизни и поддержание международного мира и без-
опасности лежат в основе наших усилий в области 
разоружения. Могут возникать транснациональные 
и новые угрозы, и мы должны делать все возмож-
ное для их устранения. В связи с этим считаем, 
что оптимальный путь к достижению этой цели 
заключается — 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прошу прощения, но отве-
денное на выступление представителя Тринидада и 
Тобаго время истекло. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Европейского союза, имеющего статус наблюдателя. 

Г-жа Толстой (Европейский союз) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
Европейского союза (ЕС) и его государств-членов. 
К этому заявлению, в котором кратко излагается 
содержание четырех письменных заявлений ЕС 
по блокам вопросов 1–4, присоединяются Турция, 
Республика Северная Македония, Черногория и 
Албания. 

Что касается блока 1 «Ядерное оружие», то ЕС 
вновь заявляет о своей безоговорочной поддерж-
ке осуществления Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), который мы считаем 
краеугольным камнем международного режима 
нераспространения, важнейшей основой для дея-
тельности по обеспечению ядерного разоружения в 
соответствии со статьей VI ДНЯО, а также одним 
из важных элементов с точки зрения организации 
сотрудничества по вопросу об использовании атом-
ной энергии в мирных целях. ЕС вновь подтверж-
дает важность придания ДНЯО универсального 
характера и призывает все государства, которые 
еще не сделали этого, присоединиться к Договору в 
качестве государств, не обладающих ядерных ору-
жием, а до присоединения к нему выполнять его по-
ложения. ДНЯО имеет непреходящую ценность, и 
его полное выполнение необходимо сейчас как ни-
когда ранее. ЕС также вновь заявляет о своей пол-
ной поддержке идеи создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения и средств его 
доставки. 

Что касается группы вопросов 2 «Другие виды 
оружия массового уничтожения», то ЕС считает, 
что распространение оружия массового уничтоже-

ния и средств его доставки остается серьезной угро-
зой международному миру и безопасности. Хотя 
международные договорные режимы и механизмы 
экспортного контроля замедлили распространение 
оружия массового уничтожения и систем его до-
ставки, рядом государств предпринимались или 
предпринимаются в настоящее время усилия с це-
лью создания такого оружия, и сохраняется реаль-
ная угроза того, что террористы смогут получить 
доступ к нему, связанным с ним материалам или 
средствам доставки. 

Применение химического оружия кем бы то ни 
было — будь то государственными или негосудар-
ственными субъектами, — где бы то ни было, когда 
бы то ни было и при каких бы то ни было обстоя-
тельствах является нарушением норм международ-
ного права. Безнаказанность за применение хими-
ческого оружия не должна и не будет допускаться. 
А для сохранения неприкосновенности установлен-
ных норм решающее значение имеют привлечение 
виновных к ответственности и борьба с безнаказан-
ностью. В связи с этим мы осуждаем продолжаю-
щиеся нарушения Сирийской Арабской Республи-
кой своих обязательств как государства-участника 
Конвенции по химическому оружию (КХО) и реши-
тельно осуждаем применение химического оружия 
военно-воздушными силами Сирийской Арабской 
Республики. Приветствуем решение, принятое на 
двадцать пятой Конференции государств участ-
ников КХО о приостановке действия права голоса 
и привилегий Сирийской Арабской Республики, в 
связи с тем, что последняя не выполняет требова-
ний Конвенции. 

ЕС также самым решительным образом осуж-
дает совершенное в августе 2020 года покушение 
на жизнь Алексея Навального с использованием 
химического вещества нервно-паралитического 
действия группы «Новичок», а также использова-
ние химических веществ при убийстве гражданина 
Корейской Народно-Демократической Республи-
ки Ким Чен Нама в 2017 году и нападение с при-
менением химического оружия в Солсбери в марте 
2018 года. Являясь участником Международного 
партнерства по борьбе с безнаказанностью за при-
менение химического оружия, ЕС демонстрирует 
неизменную приверженность делу укрепления кол-
лективных усилий по привлечению к ответствен-
ности виновных в нападениях с использованием 
химического оружия. На сегодняшний день мы 
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принимаем самое широкое участие в международ-
ной деятельности по повышению уровня биобезо-
пасности и биозащиты во всем мире, особенно сей-
час, когда пандемия коронавирусного заболевания 
испытывает на прочность наши общества. Между-
народное сообщество в целом должно укреплять 
Конвенцию о биологическом и токсинном оружии 
и добиваться более полного ее выполнения. Для 
этого необходимо идти в ногу со стремительным 
развитием биологических наук и биотехнологий, 
в частности путем создания механизма обзора до-
стижений в научно-технической сфере. ЕС также 
оказывает политическую и финансовую поддерж-
ку учрежденному Генеральным секретарем меха-
низму по расследованию случаев предполагаемого 
применения химического или биологического ору-
жия. Будучи единственной независимой междуна-
родной структурой, занимающейся расследованием 
предполагаемых случаев применения бактериоло-
гического или токсинного оружия, этот механизм 
является ключевым компонентом архитектуры не-
распространения и разоружения. 

Что касается блока вопросов 3 «Космическое 
пространство (аспекты разоружения)», то ЕС и его 
государства-члены остаются решительными сто-
ронниками сохранения космического пространства 
в качестве безопасной и устойчивой среды и его 
использования в мирных целях на справедливой и 
взаимоприемлемой основе. Считаем космическое 
пространство глобальным достоянием, которое 
должно использоваться на благо всех людей. Мно-
гие системы и услуги, без которых сегодня невоз-
можно обеспечить наше коллективное благополу-
чие и безопасность, прямо или косвенно зависят от 
использования космического пространства. 

Космическое пространство становится все бо-
лее перегруженной, оспариваемой и конкурентной 
средой. Не исключая возможности разработки юри-
дически обязывающего документа в будущем, ЕС 
и его государства-члены считают, что на данный 
момент наиболее реалистичным способом продви-
жения вперед является принятие на поэтапной ос-
нове в рамках открытого для всех процесса добро-
вольных мер, начиная с разработки норм, правил 
и принципов ответственного поведения. ЕС и его 
государства-члены подчеркивают, что любой буду-
щий юридически обязывающий режим в области 
космической безопасности должен быть эффектив-
ным и поддающимся контролю и должен охваты-

вать все соответствующие угрозы, будь то угрозы 
нападения на космические объекты с Земли, напа-
дения на космические объекты из космоса или на 
наземные объекты из космоса. 

Что касается группы вопросов 4 «Обычные во-
оружения», то ЕС напоминает, что Конвенция по 
конкретным видам обычного оружия (КОО) вместе 
с образующими ее протоколами является важным 
инструментом международного гуманитарного 
права и одним из основных разоруженческих до-
говоров в области обычных вооружений. В свете 
предстоящей шестой обзорной Конференции го-
сударств-участников КОО Европейский союз под-
держивает усилия по приданию Конвенции уни-
версального характера и ее укреплению и подчер-
кивает важность соблюдения всех ее положений и 
положений приданных ей протоколов. ЕС воздает 
должное за проделанную значительную работу 
Группе правительственных экспертов по новым 
технологиям в сфере создания смертоносных авто-
номных систем вооружений. 

Конвенция о противопехотных минах является 
эпохальным документом в части разоружения, сим-
волизируя то, за что выступает ЕС — установление 
основанного на правилах международного поряд-
ка, базирующегося на уважении прав человека и 
соблюдении норм международного гуманитарного 
права. ЕС выступает единым фронтом в поддержку 
всеобщего запрета на противопехотные мины. ЕС 
с удовлетворением отмечает успехи, достигнутые в 
гуманитарной сфере благодаря принятию Конвен-
ции по кассетным боеприпасам, которая вступила в 
силу десять лет назад. ЕС и его государства-члены 
подтверждают свою решительную поддержку До-
говора о торговле оружием. Придание Договору о 
торговле оружием универсального характера и его 
осуществление в полном объеме являются одной из 
приоритетных задач ЕС. Обращаемся ко всем госу-
дарствам — членам Организации Объединенных 
Наций, прежде всего основным импортерам, экс-
портерам и государствам транзита оружия, с при-
зывом ратифицировать ДТО или присоединиться к 
нему без дальнейшего промедления. 

Руководствуясь принятой им в 2018 году стра-
тегией, ЕС решительно поддерживает осущест-
вление в полном объеме Программы Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
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ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней. ЕС является убежденным сторонни-
ком Международного документа, позволяющего 
государствам своевременно и надежно выявлять и 
отслеживать незаконные стрелковое оружие и лег-
кие вооружения, принятие которого стало одним из 
важнейших результатов осуществления Програм-
мы действий — 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прошу прощения, но отве-
денное на выступление представителя Европейско-
го союза время истекло. 

Сейчас я предоставляю слово наблюдате-
лю от Государства Палестина, имеющего статус 
государства-наблюдателя. 

Г-н Бамия (Палестина)  (говорит по-арабски): 
Прежде всего хочу от имени Группы арабских го-
сударств присоединиться к заявлению, сделанному 
ранее представителем Индонезии от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран. 

Группа арабских государств приветствует 
вступление в силу Договора о запрещении ядерного 
оружия, который, с учетом принимаемого по нему 
на себя государствами-участниками юридического 
обязательства, представляет собой новый источник 
обычного международного права, регулирующий 
вопросы разоружения и отводящий ядерному ору-
жию его логическое место, поскольку обладание 
им, его применение и даже угроза его применения 
противоречат самым базовым нормам междуна-
родного гуманитарного права, представляя к тому 
же прямую угрозу для международного мира и 
безопасности. 

Группа арабских государств призывает все го-
сударства, обладающие ядерным оружием, безот-
лагательно ратифицировать Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний. Подчер-
киваем, что любые позитивные решения, принятые 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
благотворно скажутся на процессе ратификации 
Договора. Напоминаем также, что на ядерные го-
сударства возлагается особенно ответственная за-
дача — убедить в необходимости подписать и рати-
фицировать Договор государства, перечисленные в 
приложении 2, прежде всего государства или сто-
роны, которые еще не присоединились к Договору 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и 

продолжают эксплуатировать ядерные объекты, 
не поставленные под всеобъемлющие гарантии, а 
также государства, осуществляющие ядерные про-
граммы и ядерную деятельность, которые не заяв-
лены или по поводу которых существуют сомнения 
относительно их мирного характера. 

Группа арабских государств обеспокоена тем, 
что по-прежнему не удается добиться ощутимого 
прогресса в области ядерного разоружения и выпол-
нить обязательства, взятые на конференциях 1995, 
2000 и 2010 годов участников ДНЯО по рассмотре-
нию действия Договора. Государства, обладающие 
ядерным оружием, уклоняются от установления ка-
ких-либо временных рамок для выполнения между-
народных обязательств, направленных на полную 
ликвидацию ядерного оружия. Группа считает, 
кроме того, неприемлемой нынешнюю практику 
утверждения ядерными государствами военных 
доктрин, предусматривающих возможность при-
менение ядерного оружия и даже допускающих его 
использование против неядерных государств, а так-
же предпринимаемые некоторыми государствами 
усилия с целью разработки новых видов и наращи-
вания существующих арсеналов ядерного оружия. 

Провал Конференции 2015 года по рассмотре-
нию действия ДНЯО означает увеличение лежаще-
го на нас груза ответственности за сохранение ав-
торитета и целостности установленного Договором 
режима и за обеспечение успеха десятой Конферен-
ции по рассмотрению действия Договора путем до-
стижения конкретных результатов в части выпол-
нения всех прошлых обязательств и повышения 
эффективности Договора. 

Группа арабских государств подчеркивает не-
обходимость принятия практических шагов и не-
отложных мер в соответствии с ежегодно пред-
ставляемым арабскими государствами проектом 
резолюции, озаглавленным «Опасность распро-
странения ядерного оружия на Ближнем Востоке». 
Мы обеспокоены сохраняющейся угрозой безопас-
ности, обусловленной упорным отказом Израиля 
присоединиться к ДНЯО. Израиль — единственное 
государство на Ближнем Востоке, которое не при-
соединилось к Договору и отказывается поставить 
все свои ядерные объекты под систему всеобъем-
лющих гарантий Международного агентства по 
атомной энергии. 
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Группа арабских государств вновь заявляет 
о важности выполнения резолюции 1995 года по 
Ближнему Востоку и всех других соответствую-
щих резолюций, принятых на последующих кон-
ференциях по обзору действия Договора. В этой 
связи мы с удовлетворением отмечаем проведение 
в ноябре 2019 года под председательством Иордан-
ского Хашимитского Королевства первой сессии 
учрежденной в соответствии с решением 73/546 
Генеральной Ассамблеи Конференции по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия и других видов оружия мас-
сового уничтожения. Высоко оцениваем достиг-
нутые в ходе этой сессии позитивные результаты, 
а также принятые важные решения по вопросам 
существа и организационным вопросам, о кото-
рых говорится в докладе Генерального секретаря 
(A/75/63). Группа арабских государств надеется на 
успешное проведение второй сессии Конференции 
под председательством Государства Кувейт. 

Группа арабских государств является после-
довательным сторонником Конвенции по хими-
ческому оружию и Конвенции о биологическом и 
токсинном оружии и стремится содействовать до-
стижению намеченных в них целей. Мы осуждаем 
любое применение оружия массового уничтоже-
ния кем бы то ни было при каких бы то ни было 
обстоятельствах. 

Группа арабских государств подчеркивает 
необходимость сохранения мирного характера 
космического пространства и ограждения его от 
конфликтов. Считаем в этой связи необходимым 
обеспечить, чтобы любой будущий юридически 
обязывающий международный договор, направ-
ленный на предотвращение гонки вооружений в 
космическом пространстве, предусматривал за-
прет на размещение в космическом пространстве 
наступательного или оборонительного оружия и 
совершение любых военных нападений или дей-
ствий с целью причинения умышленного вреда 
находящимся там объектам. Государствам также 
должно быть запрещено разрабатывать или испы-
тывать любое оружие или технические средства, 
единственным назначением которых является 
осуществление вооруженных нападений на объек-
ты в космическом пространстве. Мы должны раз-
работать механизмы и процедуры, позволяющие 
проверять исполнение государствами своих обя-
зательств по многосторонним договорам. 

Группа арабских государств уделяет особое 
внимание борьбе с оборотом и незаконными по-
ставками стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, особенно в свете катастрофических послед-
ствий беспрецедентного роста незаконных поста-
вок такого оружия в страны арабского региона для 
положения в области безопасности, человеческих 
ресурсов и экономики. 

Группа вновь заявляет о законном праве госу-
дарств удовлетворять свои потребности в обычных 
вооружениях в соответствии со статьей 51 Устава 
Организации Объединенных Наций о праве на за-
конную самооборону. Мы также категорически 
отвергаем введение каких-либо ограничений на 
осуществление этого права. Группа приветству-
ет итоговый документ, принятый по результатам 
работы седьмого созываемого раз в два года сове-
щания для рассмотрения процесса осуществления 
Программы Организации Объединенных Наций 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
Надеемся, что в своей работе в рамках восьмого 
двухгодичного совещания мы сможем использо-
вать и развить содержащиеся в нем рекомендации. 

В заключение Группа приветствует доклад 
Группы правительственных экспертов по про-
блемам, возникающим в связи с накоплением из-
быточных запасов обычных боеприпасов (см. 
A/76/324), и конкретно рекомендацию о создании 
рабочей группы открытого состава в целях разра-
ботки всеобъемлющего международного рамочно-
го документа по регулированию запасов обычных 
боеприпасов на национальном, региональном и 
международном уровнях. 

Г-н Гомес Робледо Вердуско (Мексика) (гово-
рит по-испански): Безусловно, вступление в силу 
Договора о запрещении ядерного оружия в начале 
этого года и предпринимаемые конкретные шаги 
по созыву первого совещания его 56 государств-
участников, а также государств, которые неизбеж-
но присоединятся к Договору, вселяют оптимизм. 
Нам удалось закрепить в международном праве 
норму, запрещающую разработку, производство 
и применение ядерного оружия, которое не толь-
ко является незаконным, но и аморально по своей 
сути. 
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Этот долгий юридический путь начался с кон-
сультативного заключения Международного Суда 
Организации Объединенных Наций от 1996 года, 
который постановил, что 

«Ни международное обычное право, ни меж-
дународное договорное право не содержат 
конкретного положения, санкционирующего 
угрозу ядерным оружием или его применение» 
(A/51/218, добавление, пункт 105), 

к чему Суд добавил следующее замечание: 

«Из вышеупомянутых требований следует, что 
угроза ядерным оружием или его применение в 
целом противоречили бы нормам международ-
ного права, применимым в период вооруженно-
го конфликта, и в частности принципам и нор-
мам гуманитарного права» (там же), 

что Суд также истолковал как применимые обяза-
тельства erga omnes, независимо от того, ратифици-
ровали ли государства договоры, содержащие эти 
обязательства. 

Мексика входит в число 116 государств, явля-
ющихся участниками зон, свободных от ядерного 
оружия, и не принадлежит ни к каким военным 
блокам, члены которых полагаются в вопросах обе-
спечения своей безопасности на ядерное оружие 
и доктрины сдерживания, допускаемая которыми 
угроза полного уничтожения представляет собой 
форму терроризма по отношению к человечеству 
в целом и посягательство на безопасность каждого 
человека. Свидетельством неэффективности прин-
ципа сдерживания служит тот факт, что на сегод-
няшний день вместо пяти уже девять государств 
обладают ядерным оружием. И эта тенденция не 
идет на спад. Более того, в этой области, где уже 
идет новая гонка вооружений и для которой харак-
терна глобальная конкуренция, сформировался но-
вый военный альянс. Будем надеяться, что члены 
нового альянса не нарушат обязательств, взятых на 
себя по Договору о безъядерной зоне южной части 
Тихого океана. 

Усилению расхождения во мнениях в оценке 
того, что представляет собой отсутствие безопас-
ности, способствуют прискорбный откат к агрес-
сивной риторике и заявления о наращивании ядер-
ных арсеналов. В то же время, произошел такой 
масштабный слом архитектуры разоруженческих 
договоров, как заключенных между государствами, 

обладающими ядерным оружием, так и многосто-
ронних договоров, коего не наблюдалось на про-
тяжении всего периода холодной войны. Несмотря 
на продление действия Договора СНВ-3, отказ сто-
рон от соблюдения таких важных договоров, как 
Договор о ликвидации ракет средней дальности и 
меньшей дальности и Договор по открытому небу, 
и выход из них приводят к повышению уровня на-
пряженности в международных отношениях и под-
рывают доверие между государствами. Вместе с 
тем государства, обладающие ядерным оружием, 
вновь и вновь утверждают, что сложная обстанов-
ка в плане безопасности не способствует отказу от 
ядерного оружия. Как долго еще они собираются 
морочить нам голову? 

Цели Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) в части разоружения были грубо 
попраны государствами, обладающими ядерным 
оружием. В том же консультативном заключении 
1996 года Международный Суд Организации Объ-
единенных Наций указал, что 

«Существует обязательство вести в духе до-
брой воли и завершить переговоры, ведущие 
к ядерному разоружению во всех его аспектах 
под строгим и эффективным международным 
контролем» (там же). 

Речь не об обязанности выделять средства, а скорее 
о том, чтобы добиваться результатов. 

На предстоящей десятой Конференции участ-
ников ДНЯО по рассмотрению действия Договора 
государства, обладающие ядерным оружием, долж-
ны проинформировать нас о шагах, которые они 
намерены предпринять в рамках выполнения по-
ложений статьи VI Договора, а не просто в очеред-
ной раз заявить, что Договор остается в силе, как 
они это сделали на конференциях по рассмотре-
нию действия Договора в 1995, 2000 и 2010 годах. 
Государства, не обладающие ядерным оружием, 
должны будут сделать соответствующие выводы на 
основе общего обязательства, по собственной воле 
взятого на себя каждым государством-участником, 
которое, независимо от того — 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прошу прощения, но от-
веденное на выступление представителя Мексики 
время истекло. 
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Г-н Нугрохо (Индонезия) (говорит по-
английски): Индонезия присоединяется к заявлени-
ям, которые были сделаны ранее от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран и представителем 
Малайзии от имени Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии. 

С полным текстом нашего заявления можно бу-
дет ознакомиться в Интернете. Позвольте мне из-
ложить нашу национальную позицию. 

Во-первых, что касается конкретных действий 
в части ядерного разоружения, то гонка ядерных 
вооружений по-прежнему идет и не замедляется. 
Сам факт существования ядерного оружия спо-
собствует ухудшению стратегической обстановки, 
обострение которой, в свою очередь, служит осно-
ванием для его сохранения. Ядерное оружие спо-
собно уничтожать всех без разбора, а это означает, 
что его применению не может быть оправдания. 
Поэтому предстоящая десятая Конференция участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора и за-
планированное на 2022 год первое совещание госу-
дарств-участников Договора о запрещении ядерно-
го оружия предоставят важную возможность пере-
ломить тенденцию к сохранению ядерного оружия. 
Два упомянутых выше договора взаимодополняют 
друг друга. 

Индонезия призывает все государства предпри-
нять прагматичные, конкретные действия по реа-
лизации относящегося к сфере разоружения ком-
понента Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Индонезия готова содействовать 
улаживанию имеющихся разногласий в целях до-
стижения консенсуса. Призываем другие стороны 
поддержать в качестве возможного компромиссно-
го варианта содержащие промежуточные шаги на 
пути к ядерному разоружению и снижению ядер-
ных рисков рабочие документы, которые были 
представлены в рамках Стокгольмской инициати-
вой по ядерному разоружению на Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО. В то же время все 
государства-участники должны выполнять данные 
обещания и ранее согласованные обязательства. 
Необходимо укреплять архитектуру ядерного разо-
ружения, в том числе путем обеспечения немедлен-
ного вступления в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний и создания 
зон, свободных от ядерного оружия, в том числе 

на Ближнем Востоке. Кроме того, обращаемся к 
государствам, обладающим ядерным оружием, с 
настоятельным призывом незамедлительно подпи-
сать и ратифицировать Протокол к Договору о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 
Азии. Индонезия по-прежнему настаивает на ско-
рейшем заключении юридически обязывающего 
соглашения о гарантиях безопасности. 

Во-вторых, в контексте укрепления архитек-
туры разоружения в отношении всех других видов 
оружия массового уничтожения хотим особо отме-
тить отводимую Организации по запрещению хи-
мического оружия важную роль в оказании госу-
дарствам поддержки в выполнении их обязательств 
по Конвенции по химическому оружию. Индонезия 
осуждает применение химического оружия кем бы 
то ни было, где бы то ни было и при каких бы то 
ни было обстоятельствах и подчеркивает необходи-
мость придания странами, которые все еще обла-
дают таким оружием, ускорения процессу уничто-
жения всех имеющихся у них запасов химического 
оружия к установленному сроку. Что касается Кон-
венции о биологическом оружии (КБО), то необ-
ходимо немедленно возобновить многосторонние 
переговоры с целью скорейшего согласования юри-
дически обязывающего протокола, охватывающего 
все статьи Конвенции. Любые действия, предпри-
нимаемые вне рамок КБО, в том числе отсылки к не 
связанным с ней документам, приведут к расколу и 
снижению эффективности Конвенции. 

В-третьих, что касается использования косми-
ческого пространства в мирных целях, то мы при-
зываем все государства свести воедино различные 
инициативы и сосредоточиться в ходе наших об-
суждений в Первом комитете на вопросах суще-
ства, включая вопросы ответственного поведения 
и соответствующих норм, в качестве надлежащего 
шага, способного привести к принятию междуна-
родного юридически обязывающего документа по 
предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве. Индонезия неизменно выступает за 
развитие международного сотрудничества в об-
ласти мирного использования космического про-
странства и гордится тем, что будет принимать у 
себя в следующем году четвертую Конференцию 
министров по вопросу о применении космической 
техники в целях устойчивого развития в Азиатско-
Тихоокеанском регионе. 
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В-четвертых, в контексте проблемы преодоле-
ния неизбежных рисков, связанных с обычными 
вооружениями, мы приветствуем итоги седьмого 
созываемого раз в два года совещания государств 
для рассмотрения процесса осуществления Про-
граммы действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней. Считаем также, что необходимо 
добиваться реального выполнения Конвенции о 
запрещении противопехотных мин и принято-
го в Осло плана действий для достижения общей 
цели: избавить мир от мин к 2025 году. В связи 
с этим необходимо также расширять междуна-
родное сотрудничество и масштабы предостав-
ляемой помощи, особенно в целях наращивания 
потенциала развивающихся стран. Индонезия 
также отмечает суверенное право государств на 
приобретение обычных вооружений и боеприпа-
сов для нужд самообороны и обеспечения своей 
безопасности. Выступаем против любых неоправ-
данных ограничений или принудительных мер 
со стороны государств-экспортеров в отношении 
государств-импортеров. 

В этом году Индонезия и ее партнеры вновь 
представят проекты резолюций, озаглавлен-
ные «Договор о запрещении ядерного оружия» 
(A/C.1/76/L.17) и «Гуманитарные последствия 
применения ядерного оружия» (A/C.1/76/L.11). 
Рассчитываем на поддержку делегаций. 

Г-н Хашми (Пакистан) (говорит по-английски): 
Фактически глобальная система контроля над во-
оружениями находится в состоянии распада. На 
всех направлениях существуют глубокие раз-
ногласия в отношении подходов, позиций и при-
оритетов. На сбои в функционировании системы 
указывает целый ряд факторов. В ядерной, косми-
ческой и кибернетической сферах, а также в сфере 
обычных вооружений и искусственного интеллек-
та полным ходом идет гонка вооружений и по-
вышается уровень милитаризации и интеграции. 
Дискриминационная политика подрывает давно 
сложившиеся правила и нормы. Все это приводит 
к росту политической и военной напряженности, 
подрыву стратегического равновесия и усиле-
нию ядерной угрозы. Многие из этих тревожных 
тенденций можно наблюдать и в Южной Азии, 
где крупнейшее государство региона, движимое 
стремлением к региональной гегемонии, подкре-

пляемым щедрыми поставками обычных и не-
традиционных вооружений, продолжает внедрять 
опасные доктрины. 

Аналогичный откат наблюдается и в ядерной 
сфере. Принятые в отношении ядерного разору-
жения обязательства остаются в основном невы-
полненными. Несмотря на утверждения о введении 
моратория на производство расщепляющегося ма-
териала и достойную лучшего применения одер-
жимость идеей заключения договора о запрещении 
производства расщепляющегося материала, неко-
торые государства, обладающие ядерным оружием, 
занимаются модернизацией и расширением своих 
ядерных арсеналов. Непременным условием обе-
спечения эффективности глобального режима кон-
троля над ядерными вооружениями являются со-
блюдение государствами, обладающими ядерным 
оружием, принятых на себя ранее обязательств в 
правовой сфере, начало переговоров о заключении 
всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию, 
международного документа о негативных гаран-
тиях безопасности и договора о расщепляющемся 
материале, в котором четко указывалось бы на то, 
что сфера его действия распространяется и на су-
ществующие запасы такого материала. 

Важным вкладом в достижение цели разору-
жения стало заключение конвенций о запрещении 
биологического и химического оружия — —— 
Конвенции о биологическом оружии и Конвенция 
о химическом оружии (КХО). Однако в результате 
научно-технического прогресса возрастает угро-
за неправомерного использования достижений в 
химической и биологической областях негосудар-
ственными субъектами. Необходимо сохранить 
незыблемость режима КХО. Необходимо противо-
стоять попыткам исказить мандат Организации по 
запрещению химического оружия путем полити-
ческого маневрирования. Необходимо обеспечить 
оперативное и окончательное уничтожение всех 
заявленных и оставленных запасов химического 
оружия. При этом озабоченность по поводу угро-
зы распространения не должна служить предлогом 
для того, чтобы препятствовать использованию хи-
мии и биологии в мирных целях. Принятие резолю-
ции 1540 (2004) Совета Безопасности было времен-
ной мерой, призванной устранить предполагаемый 
пробел в международном праве. Настало время 
преобразовать эту резолюцию в международный 
договор, согласованный на основе всестороннего 

https://A/C.1/76/L.11
https://A/C.1/76/L.17
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участия государств. Считаем в этой связи заслужи-
вающим серьезного обсуждения предложение рос-
сийской делегации провести переговоры о заключе-
нии международной конвенции по борьбе с актами 
химического и биологического терроризма. 

Космическое пространство стало новой ареной 
конфликтов, размещения оружия и гонки вооруже-
ний. Мы испытываем все большую обеспокоенность 
в связи с угрозами, которые развертывание противо-
спутниковых средств создает для региональной и 
глобальной стабильности, а также для долгосрочной 
устойчивости космического пространства. Потенци-
альная интеграция систем противоракетной обороны 
и их компонентов в космические средства добавляет 
к этой проблеме еще одно тревожное измерение. Су-
ществующие пробелы в Договоре по космосу имеют 
серьезные последствия для безопасности. Эти пробе-
лы должны быть устранены посредством заключения 
договора, предусматривающего введение полного за-
прета на угрозу силой или ее применение в отноше-
нии космических объектов, а также запрета на раз-
мещение оружия в космическом пространстве. Не-
смотря на определенную ценность мер по обеспече-
нию траспарентности и укреплению доверия, такие 
добровольные меры не могут служить альтернативой 
договорным правовым обязательствам. 

Определенные тревожные тенденции отмечают-
ся также в сфере обычных вооружений. Глобальные 
военные расходы и международная торговля обыч-
ными вооружениями достигли беспрецедентных 
масштабов. Несмотря на очевидные успехи, достиг-
нутые после окончания холодной войны, и решитель-
ную нормативную поддержку со стороны Генераль-
ной Ассамблеи, наблюдается явный регресс в обла-
сти контроля над обычными вооружениями на регио-
нальном и субрегиональном уровнях. В Южной Азии 
мы сталкиваемся с намеренным затягиванием реали-
зации давних предложений Пакистана, касающихся 
обеспечения баланса сил и обычных вооружений. 
Несмотря на вступление в силу Договора о торговле 
оружием, обычные вооружения продолжают постав-
ляться в огромных объемах в нестабильные регионы, 
что приводит к разжиганию конфликтов и влечет за 
собой огромные человеческие жертвы. Усиливающа-
яся тенденция в направлении укрепления стратеги-
ческого потенциала за счет использования современ-
ных обычных вооружений и технологий подрывает 
стратегическую стабильность в Южной Азии. 

Разработка и потенциальное развертывание 
автономных систем вооружений чреваты пагуб-
ными последствиями для системы международ-
ного гуманитарного права и для регионального 
и международного мира и безопасности. В этой 
связи исключительно важно наладить в ходе ше-
стой Конференции государств — участников Кон-
венции по конкретным видам обычного оружия 
по рассмотрению действия Конвенции надеж-
ный, перспективный и всеобъемлющий процесс 
в отношении смертоносных автономных систем 
вооружений. 

Для того чтобы противостоять растущим 
угрозам международной системе контроля над во-
оружениями, необходимы согласованные усилия, 
особенно со стороны государств, обладающих 
ядерным оружием. Это требует проявления по-
литической воли, стремления к сотрудничеству в 
рамках многосторонней системы и приверженно-
сти основополагающим принципам Устава Орга-
низации Объединенных Наций — 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прошу прощения, но отве-
денное на выступление представителя Пакистана 
время истекло. 

Г-жа Орава (Финляндия) (говорит по-
английски): В дополнение к заявлению, с которым 
выступил наблюдатель от Европейского союза, я 
хотела бы также высказать следующие замечания 
в своем национальном качестве. 

Перенесенная десятая Конференция участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора должна 
состояться в январе 2022 года. Заключение Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
является замечательным примером успеха. У го-
сударств-участников Договора есть все основания 
гордиться достигнутыми в рамках его осущест-
вления результатами. ДНЯО внес действенный 
вклад в сдерживание распространения ядерного 
оружия. Он обеспечивает пользующуюся между-
народным признанием основу для использования 
ядерной энергии в мирных целях. Кроме того, что 
немаловажно, в ДНЯО предусмотрено имеющее 
обязательную юридическую силу обязательство 
добросовестно добиваться ядерного разоружения. 
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Хотя мы признаем успех ДНЯО, очевидно, что 
нам нельзя останавливаться на достигнутом, осо-
бенно в области ядерного разоружения. При том 
что сегодня общее количество ядерного оружия 
значительно меньше, чем в «старые недобрые» 
времена холодной войны, эта положительная тен-
денция может быть обращена вспять в результа-
те обострения соперничества между крупными 
державами и повышения роли ядерного оружия в 
проводимой государствами политике в сфере обе-
спечения безопасности. Хотя в деятельности по 
контролю над ядерными вооружениями и разору-
жению должны участвовать все обладающие ядер-
ным оружием страны, ведущую роль в усилиях по 
ядерному разоружению должны и далее брать на 
себя крупнейшие государства, обладающие ядер-
ным оружием, — Россия и Соединенные Штаты. 
Позвольте мне четко обозначить нашу позицию: 
все обладающие ядерным оружием страны долж-
ны взять на себя обязательства по ядерному разо-
ружению и активизировать свои действия в этом 
направлении. Финляндия ожидает, что на пред-
стоящей Конференции участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора будут приняты бо-
лее серьезные обязательства в области ядерного 
разоружения. 

Распространение ядерного оружия — опас-
ность, угрожающая всем странам и народам. Нет 
абсолютно никакой необходимости в том, чтобы 
ядерным оружием обладало еще больше стран, не 
говоря уже о негосударственных субъектах. Се-
рьезную угрозу международному миру и безопас-
ности представляют собой незаконные программы 
Северной Кореи по созданию ядерного оружия и 
баллистических ракет. Настоятельно призываем 
Северную Корею отказаться от своего ядерного 
оружия и всесторонним, поддающимся проверке и 
необратимым образом ликвидировать свою ядер-
ную оружейную программу. Эти действия стали 
бы новой отправной точкой для мобилизации уси-
лий в целях укрепления безопасности и повыше-
ния благосостояния народа Корейской Народно-
Демократической Республики. 

Первостепенное значение имеет сохранение це-
лостности основанной на ДНЯО системы гарантий 
Международного агентства по атомной энергии. В 
этой связи призываем Иран незамедлительно на-
чать всестороннее сотрудничество с Агентством. 
Совместный всеобъемлющий план действий 

(СВПД) является важнейшим компонентом режима 
ядерного нераспространения, и Финляндия реши-
тельно поддерживает активные дипломатические 
усилия, предпринимаемые в рамках учрежденной 
согласно Плану действий Совместной комиссии. В 
связи с возможным восстановлением участия Со-
единенных Штатов в СВПД и перспективой воз-
вращения Ирана к его полному выполнению, в том 
числе к осуществлению мер по обеспечению транс-
парентности, решающее значение имеет возобнов-
ление переговоров. 

Ядерное оружие представляет угрозу для каж-
дого государства. Взрыв ядерного боеприпаса 
будет иметь катастрофические гуманитарные по-
следствия. В наших общих интересах снизить ри-
ски любого применения ядерного оружия — как 
преднамеренного, так и неумышленного. Суще-
ствует широкий круг мер, которые могли бы содей-
ствовать снижению уровня ядерной опасности, от 
принятия политических деклараций до создания 
технических механизмов коммуникации в кри-
зисных ситуациях. Хотя деятельность по умень-
шению ядерной опасности не может заменить со-
бой ядерное разоружение, она, безусловно, может 
способствовать достижению этой цели. По нашему 
мнению, международное сотрудничество и дости-
жение договоренностей по вопросу об уменьшении 
ядерной опасности могут служить преградой на 
пути использования ядерного оружия. С удовлет-
ворением отмечаем уделение повышенного вни-
мания необходимости уменьшения ядерной опас-
ности и предпринимаемые в этой области усилия. 
Финляндия активно участвует в поиске точек со-
прикосновения и выработке общей позиции в рам-
ках Стокгольмской инициативы в области ядерно-
го разоружения и инициативы «Создание условий 
для ядерного разоружения». Проблеме снижения 
ядерных рисков должно быть отведено важное ме-
сто как в рамках дискуссий, так и в итоговых доку-
ментах предстоящей Конференции по рассмотре-
нию действия ДНЯО. 

Продвижение ядерного разоружения и дости-
жение «ядерного нуля» требуют демонстрации 
твердой политической воли, а также серьезных 
переговоров, учитывающих интересы безопасно-
сти всех стран. Намного важнее двигаться вперед 
и не допускать отката назад, чем знать точную дату 
прибытия. А тем временем давайте сделаем все для 
того, чтобы ядерное оружие никогда больше не 
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было применено. Как уже было сказано многими 
выступавшими в этом зале до меня, ядерная война 
никогда не должна быть развязана, в ней не может 
быть победителей. 

Г-н Зелленрат (Нидерланды) (говорит по-
английски): Я хотел бы остановиться на нескольких 
вопросах, касающихся ядерного оружия, других ви-
дов оружия массового уничтожения, космического 
пространства и обычных вооружений. 

Во-первых, для поддержания и укрепления су-
ществующей архитектуры нераспространения и 
ядерного разоружения нам необходимо не допустить 
дальнейшей отсрочки проведения десятой Конфе-
ренции участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора и настоятельно призвать все государства стро-
го выполнять обязательства в рамках трех основных 
компонентов Договора. Мы придаем большое зна-
чение снижению рисков и управлению кризисами 
и выступаем за придание универсального характе-
ра Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), вступление в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний и заключение 
договора о запрещении производства расщепляюще-
гося материала. Государства, обладающие ядерным 
оружием, несут особую ответственность за выпол-
нение своих обязательств по статье VI ДНЯО. 

В этом свете Нидерланды приветствуют продле-
ние действия Договора СНВ-3 и возобновление диало-
га между Соединенными Штатами и Российской Фе-
дерацией по вопросам стратегической стабильности. 
Нидерланды поддерживают различные инициативы 
и механизмы в области ядерного разоружения, в том 
числе Инициативу в области нераспространения и 
разоружения, Стокгольмскую инициативу в области 
ядерного разоружения, Международное партнерство 
в целях контроля за ядерным разоружением и груп-
пу правительственных экспертов для рассмотрения 
роли контроля в содействии ядерному разоружению. 
Мы призываем к обеспечению большей прозрачно-
сти и предоставлению более детальной отчетности в 
отношении ядерных арсеналов и к организации ин-
клюзивного диалога по ядерным доктринам. 

Основой режима ядерного нераспространения 
является всеобщее применение гарантий Междуна-
родного агентства по атомной энергии. Мы призы-
ваем Иран воздержаться от дальнейших мер, способ-
ных привести к обострению ситуации, и вернуться 

на путь соблюдения Совместного всеобъемлющего 
плана действий. Мы осуждаем проведение недавно 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
серии ракетных испытаний и наращивание ее про-
грамм в области ядерного оружия и баллистических 
ракет, противоречащих положениям резолюций Со-
вета Безопасности. 

Во-вторых, Конвенция о химическом оружии 
(КХО) и Конвенция о биологическом и токсинном 
оружии (КБТО) являются двумя незаменимыми ин-
струментами повышения способности международ-
ного сообщества противостоять биологическим и 
химическим угрозам и обеспечения его готовности 
к ним. Мир вновь стал свидетелем применения хи-
мического оружия, в том числе в ходе нападений на 
Сергея Скрипаля и Алексея Навального, а также на 
территории Сирии. В этом контексте на предыдущей 
Конференции государств-участников КХО государ-
ствами-членами были введены санкции против Си-
рии, поскольку мы больше не можем мириться с ис-
пользуемой этой страной тактикой затягивания вы-
полнения Конвенции. 

Нидерланды также присоединились к группе из 
45 стран, которые, сославшись на пункт 2 статьи IX 
КХО, потребовали от Российской Федерации пред-
ставить разъяснения в отношении обстоятельств, 
при которых произошло нападение на г-на Наваль-
ного в 2020 году. Организация по запрещению хими-
ческого оружия является важнейшим институтом, 
призванным противодействовать любым нарушени-
ям Конвенции и обеспечивать привлечение к ответ-
ственности лиц, виновных в совершении нападений 
с применением химического оружия. 

Пандемия коронавирусной инфекции показала, 
что биологические угрозы также представляют со-
бой серьезные широкомасштабные риски в области 
безопасности и способны негативно влиять на пси-
хическое и физическое здоровье граждан, состояние 
инфраструктуры и экономики. Биотехнологический 
прогресс только увеличивает эти риски. Каждое го-
сударство — член Организации Объединенных На-
ций должно внести свой вклад в укрепление КБТО 
и повышение готовности к угрозам безопасности в 
области здравоохранения, а также в усилия по на-
ращиванию соответствующего потенциала противо-
действия в интересах национального благополучия 
и глобальной солидарности. Все мы сильны лишь 
настолько, насколько силен самый слабый из нас. 
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В-третьих, Нидерланды придают важнейшее 
значение повышению уровня информированности 
и транспарентности и укреплению международного 
сотрудничества в области космической безопасно-
сти. Мобилизация дополнительных усилий в целях 
разработки мер укрепления доверия и установления 
норм, правил и принципов поведения в космосе мо-
жет послужить первым шагом на пути к заключению 
юридически обязывающих соглашений. Поэтому 
мы, как и в прошлые годы, поддерживаем представ-
ленный Соединенным Королевством проект резо-
люции, озаглавленный «Уменьшение космических 
угроз путем принятия норм, правил и принципов от-
ветственного поведения» (A/C.1/76/L.52). 

Наконец, Нидерланды вновь обращаются ко всем 
государствам и субъектам, являющимся сторонами 
в вооруженном конфликте, в частности в Йемене, с 
призывом придерживаться своих обязательств по 
международному гуманитарному праву и междуна-
родных стандартов в области прав человека. В рам-
ках прилагаемых нами совместных усилий по пре-
дотвращению нарушений все государства должны 
тщательно проанализировать с применением транс-
парентных методов осуществляемые ими операции 
по продаже и экспорту оружия. 

В рамках Конвенции по конкретным видам 
обычного оружия Группа правительственных экс-
пертов (ГПЭ) по новым технологиям в сфере соз-
дания смертоносных автономных систем вооруже-
ний добилась значительного прогресса в изучении 
связанных с созданием указанных систем проблем. 
ГПЭ должна на основе 11 руководящих принципов, 
принятых в 2019 году, подготовить для шестой Кон-
ференции государств-участников Конвенции по рас-
смотрению действия Конвенции рекомендации по 
существу. Как и другие государства-участники, мы 
придерживаемся мнения, что люди должны обла-
дать некой формой контроля над автономным ору-
жием, с тем чтобы быть в состоянии обеспечивать 
соблюдение норм международного гуманитарного 
права и международных стандартов в области прав 
человека. Поэтому Нидерланды последовательно 
выступают за продолжение работы по формулирова-
нию концепции эффективного контроля со стороны 
человека. 

В заключение мы призываем государства, ко-
торые остаются за рамками ключевых договоров, 
незамедлительно присоединиться к ним, а к госу-

дарствам-участникам обращаемся с настоятельным 
призывом соблюдать соответствующие конвенции 
и требования их ключевых институтов. Многосто-
роннее сотрудничество в рамках этих площадок 
является важнейшим компонентом прилагаемых 
нами коллективных усилий по построению более 
безопасного мира. 

Более подробное письменное заявление по каж-
дой группе вопросов будет размещено на портале 
e-deleGATE. 

Г-н Бандия (Нигерия)  (говорит по-английски): 
Ядерное оружие представляет собой серьезную 
угрозу для существования человечества. Поэтому 
наша делегация призывает к возобновлению уси-
лий по отысканию выхода из нынешней тупиковой 
ситуации в области ядерного разоружения и ядер-
ного нераспространения во всех их аспектах. В этой 
связи Нигерия приветствует вступление 22 января 
в силу Договора о запрещении ядерного оружия 
и вновь заявляет о своей убежденности в том, что 
этот Договор будет способствовать достижению 
глобальной цели полной ликвидации ядерного ору-
жия. Наша делегация с нетерпением ожидает про-
ведения первого совещания государств-участников 
Договора, запланированного на март 2022 года. 

Нигерия считает, что Конвенция о биологиче-
ском оружии представляет собой важный элемент 
международно-правовой архитектуры в части ору-
жия массового уничтожения. Наша делегация также 
с удовлетворением отмечает эффективное осущест-
вление Конвенции по химическому оружию, явля-
ющейся единственным всеобъемлющим многосто-
ронним договором, предусматривающим запрет на 
целую категорию оружия массового уничтожения. 

Исследование и использование космического 
пространства и других небесных тел должно осу-
ществляться в мирных целях и на благо и в инте-
ресах всех стран, независимо от уровня их эконо-
мического или научного развития. Нигерия вновь 
заявляет о том, что выступает за недопущение 
гонки вооружений в космическом пространстве. 
Мы также разделяем законную обеспокоенность по 
поводу того, что действующих правовых инстру-
ментов недостаточно для сдерживания дальнейшей 
милитаризации космического пространства и пре-
дотвращения размещения там вооружений. Наша 
делегация также подчеркивает необходимость кон-
солидации и укрепления существующих режимов 

https://A/C.1/76/L.52
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и повышения их эффективности посредством со-
гласования юридически обязывающего договора о 
предотвращении гонки вооружений в космическом 
пространстве. 

Сегодня с опасными последствиями неконтроли-
руемого доступа к обычным вооружениям, включая 
стрелковое оружие и легкие вооружения, мы сталки-
ваемся повсеместно. Повсюду, от Африки до Ближ-
него Востока, Европы, Америки и Азии, террористы 
и другие преступные элементы совершают не укла-
дывающиеся в сознании, беспрецедентные массовые 
убийства, жертвами которых становится, в частно-
сти, ни в чем не повинное гражданское население. В 
этой связи наша делегация призывает все государ-
ства, прежде всего государства, являющиеся круп-
ными производителями оружия, обеспечивать, что-
бы стрелковое оружие и легкие вооружения постав-
лялись исключительно правительствам или струк-
турам, должным образом ими уполномоченным. 

Нигерия по-прежнему привержена осуществле-
нию Программы действий Организации Объединен-
ных Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Наша 
делегация поддержала принятие Генеральной Ас-
самблеей эпохального Договора о торговле оружием 
в ее резолюции 67/234 B от 2 апреля 2013 года. Кроме 
того, свидетельством нашего решительного настроя 
в этом плане являются подписание и ратификация 
соответствующих международных, региональных и 
субрегиональных документов, таких как ДТО и Про-
грамма действий, а также предпринимаемые нами 
усилия по установлению и поддержанию надежных 
партнерских связей с Африканским союзом, Регио-
нальным центром Организации Объединенных На-
ций по вопросам мира и разоружения в Африке и 
другими соответствующими организациями. 

Кроме того, федеральное правительство Ни-
герии создало национальный центр по контролю 
за стрелковым оружием и легкими вооружениями. 
Центр принимает участие в мероприятиях, призван-
ных остановить широкомасштабное распростра-
нение стрелкового оружия и легких вооружений. 
Наша страна также создала основу для налажива-
ния сотрудничества с гражданским обществом с 
целью вовлечения в него более широкого числа его 
организаций. 

Нигерия продолжает поддерживать и продви-
гать региональные и субрегиональные инициати-
вы, такие как Бамакская декларация относительно 
общей позиции африканских стран по проблеме 
незаконного распространения, передачи и оборо-
та стрелкового оружия и легких вооружений, об-
народованная в Сирте в 2004 году, Торжественная 
декларация об общей политике африканских стран 
в области обороны и безопасности, Конвенция о 
стрелковом оружии и легких вооружениях, боепри-
пасах к ним и других связанных с ними материалах 
2006 года Экономического сообщества западноаф-
риканских государств, Повестка дня Африканского 
союза на период до 2063 года, инициатива «Заста-
вим пушки замолчать» и другие соответствующие 
инициативы, направленные на устранение угрозы 
формирования незаконных потоков стрелкового 
оружия и легких вооружений в Африке. 

Полный текст моего заявления будет размещен 
на портале eStatements. 

Г-н Саржанов (Казахстан) (говорит по-
английски): Приоритеты Казахстана в области ядер-
ного разоружения и нераспространения остаются 
последовательными и неизменными. С тех пор как 
мы стали независимой страной, мы предпринимаем 
решительные меры с целью избавить нашу стра-
ну от этого опасного и бесчеловечного оружия. По 
этой причине наша страна признана выдающимся 
сторонником мира, свободного от ядерного ору-
жия. Наша позиция основана на том, что это ору-
жие больше не является средством обеспечения на-
шей безопасности, а представляет собой реальную 
угрозу глобальному миру и стабильности. 

В январе вступил в силу Договор о запрещении 
ядерного оружия. Являясь государством-участни-
ком этого договора, Казахстан убежден в том, что 
гарантировать устойчивую ядерную безопасность 
можно только в том случае, если ее можно будет 
поддерживать на универсальной и недискримина-
ционной основе. Поэтому мы настоятельно при-
зываем все государства-члены присоединиться к 
Договору, отражающему новую реальность и объ-
явившему ядерное оружие вне закона. Вступление 
в силу Договора о запрещении ядерного оружия и 
продление срока действия нового Договора СНВ-
3 в этом году дают нам все основания испытывать 
осторожный оптимизм. В то же время мы все пони-
маем, что пока существует ядерное оружие, не мо-
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жет быть абсолютной гарантии его неприменения 
или того, что мы все будем в безопасности. Разору-
жение и укрепление доверия — две стороны одной 
медали и должны дополнять друг друга. 

Растущее недоверие между глобальными и ре-
гиональными игроками ведет к подрыву существу-
ющей архитектуры безопасности и контроля над 
вооружениями и к возобновлению гонки вооруже-
ний. В прошлом веке нам удалось избежать ядер-
ной катастрофы и разрушительной гонки вооруже-
ний. Сегодня мы должны придерживаться того же 
самого дальновидного подхода. Наше выживание 
требует политического доверия и последовательно-
го диалога для генерирования позитивных процес-
сов. Только меры по укреплению доверия помогут 
выйти на адекватные решения текущих сложных 
вопросов, таких как сохранение Совместного все-
объемлющего плана действий и денуклеаризация 
Корейского полуострова. История показывает, что 
такая напряженность может быть урегулирована 
только с помощью политических средств и путем 
демонстрации взаимного уважения перед лицом 
иногда противоречивых точек зрения. Ставка на 
ядерные арсеналы никогда не сможет обеспечить 
стратегическую безопасность и будет лишь приво-
дить к асимметричным ответным действиям и тем 
самым повышать вероятность прохождения точки 
невозврата, то есть достижения того момента, когда 
уже нельзя повернуть назад. 

Нельзя ставить под угрозу будущее Договора 
о нераспространении ядерного оружия. Выполне-
ние статьи VI Конвенции и решений предыдущих 
Конференций по рассмотрению действия Договора 
имеет решающее значение для достижения наших 
конечных целей. Наконец, настало время устранить 
угрозу ядерных испытаний и ядерного оружия и 
приступить к поиску новых горизонтов мира, про-
гресса и процветания для всех. 

Г-жа Стоева (Болгария) (говорит по-английски): 
Болгария присоединяется к заявлению, с которым 
ранее выступил представитель Европейского со-
юза. Я лишь остановлюсь на нескольких моментах, 
имеющих особое значение для моей страны. 

Нам крайне необходимо объединить усилия для 
обеспечения успешного завершения десятой Конфе-
ренции участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению дей-
ствия Договора. Это продемонстрировало бы нашу 

решимость и способность сохранять прагматичный 
и конструктивный дух для продвижения нашей об-
щей цели — создания мира без ядерного оружия и 
ответственного использования ядерной энергии в 
мирных целях в соответствии с самыми высоки-
ми международными стандартами безопасности, 
защиты и нераспространения. Мы подчеркиваем 
ключевое значение механизма гарантий Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) 
для реализации ДНЯО и призываем к универсали-
зации дополнительного протокола МАГАТЭ. 

Болгария по-прежнему привержена построению 
мира, свободного от ядерного оружия, и считает оп-
тимальным способом достижения этой цели после-
довательный подход к осуществлению реалистич-
ных мер, которые помогут нам достигнуть прогресса 
в проведении поддающегося проверке необратимого 
ядерного разоружения безопасным и надежным об-
разом в соответствии со статьей VI ДНЯО. 

Вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) являет-
ся необходимым элементом построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия. Спустя 25 лет после 
открытия Договора для подписания от междуна-
родного сообщества по-прежнему требуется при-
ложить усилия для его вступления в силу. Всту-
пление ДВЗЯИ в силу позволит ввести юридически 
обязательный глобальный запрет на ядерные взры-
вы любого рода. Поэтому мы призываем все госу-
дарства, которые еще не сделали этого, особенно 
оставшиеся государства, перечисленные в прило-
жении 2, подписать и ратифицировать ДВЗЯИ без 
дальнейшего промедления. 

Заключение договора о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала остается одним 
из наших главных приоритетов в области ядерного 
разоружения. Мы согласны с необходимостью ско-
рейшего начала переговоров по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала, 
учитывая, что этот вопрос стоит первым в списке 
для обсуждения и что переговоры по нему могут 
начаться в скором времени. Работа Подготовитель-
ной группы экспертов высокого уровня по договору 
о запрещении производства расщепляющегося ма-
териала является тому подтверждением. 

Не менее важное значение имеет и достижение 
прогресса в сфере обычных вооружений. Болгария 
твердо привержена принципам и целям Конвенции 
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по конкретным видам обычного оружия и прото-
колов к ней, которые обеспечивают эффективную 
многостороннюю основу для принятия мер реа-
гирования в связи с нынешним и будущим совер-
шенствованием оружейных технологий. Мы при-
нимаем активное участие в работе Группы прави-
тельственных экспертов по вопросам, касающимся 
новых технологий в сфере создания автономных 
систем оружия летального действия, над созданием 
и адаптацией эффективной и всеобъемлющей нор-
мативно-правовой базы, регулирующей их произ-
водство, применение и передачу. Надеемся, что на 
шестой обзорной Конференции государств-участ-
ников КОО по рассмотрению действия Договора 
будут должным образом решены все оставшиеся 
проблемы, в том числе достигнуты ощутимые ре-
зультаты в части автономных систем оружия ле-
тального действия. 

С удовлетворением отмечаем успешные ре-
зультаты проведенных в этом году седьмого созы-
ваемого раз в два года совещания государств для 
рассмотрения хода осуществления Программы 
действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями во всех ее аспектах и борьбе с ней и седьмой 
Конференции государств — участников Договора 
о торговле оружием (ДТО), которые подтверждают 
эффективность многостороннего подхода к поиску 
решений крупных международных проблем, таких 
как предотвращение перенаправления, незаконного 
оборота и неправомерного использования обычных 
вооружений. ДТО, в частности, является прекрас-
ным примером того, как применение общих стан-
дартов регулирования международной торговли 
обычными вооружениями может способствовать 
обеспечению безопасности и стабильности во всем 
мире. Мы решительно поддерживаем его универса-
лизацию и полное осуществление и призываем все 
государства, которые еще не сделали этого, присо-
единиться к Договору. 

Мы не сможем установить эффективный барьер 
на пути незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями в отсутствии жесткого 
контроля как над поставками, так и над запасами 
боеприпасов. С удовлетворением отмечаем кон-
сенсусный доклад Группы правительственных экс-
пертов по проблемам, порождаемым накоплением 
избыточных запасов обычных боеприпасов (см. 

A/76/324), созданной в соответствии с резолюци-
ей 72/55, и надеемся на успешное осуществление 
следующих шагов по созданию новой глобальной 
структуры, которая устранит существующие про-
белы в цикле управления боеприпасами. 

Г-н Гай (Сенегал) (говорит по-французски): Се-
негал поддерживает заявления, сделанные предста-
вителями Индонезии и Ганы от имени Движения 
неприсоединившихся стран и Группы африканских 
государств соответственно (см. A/C.1/76/PV.2), и 
хотел бы дополнительно высказать следующие 
замечания. 

Что касается ядерного оружия, то наша делега-
ция вновь заявляет о своей приверженности прин-
ципу всеобъемлющего, необратимого и поддаю-
щегося проверке ядерного разоружения в качестве 
важнейшего условия поддержания мира и выжива-
ния человечества. Для достижения этого идеала не-
обходимо прежде всего добиться полного соблюде-
ния государствами, обладающими ядерным оружи-
ем, своих юридических обязательств по статье VI 
Договора о нераспространении ядерного оружия. 
Для этого также требуется ввести запрет на ядер-
ные испытания и на производство расщепляющего-
ся материала в военных целях. Поэтому наша де-
легация настоятельно призывает все государства, 
которые еще не подписали и не ратифицировали 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, в частности государства, перечислен-
ные в приложении 2 к этому Договору, безотлага-
тельно сделать это. При этом не менее важное зна-
чение имеют проводимые на полях Конференции по 
разоружению переговоры о заключении многосто-
роннего, недискриминационного и поддающегося 
проверке договора, запрещающего производство 
расщепляющегося материала в военных целях. 

Придание универсального характера зонам, 
свободным от ядерного оружия, также является не-
пременным условием ядерного разоружения. По-
этому наша страна вновь заявляет о своей традици-
онной поддержке идеи создания на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, и привет-
ствует проведение первой сессии Конференции по 
этому вопросу. Также крайне важно, чтобы меры в 
сфере ядерного разоружения и нераспространения 
обеспечивали учет неотъемлемого права каждого 
государства на проведение исследований в ядер-

32/39 21-28467 



21-28467 33/39 

12/10/2021 A/C.1/76/PV.7 

 

 

       
        

 
 

      
     

   
   

 

   
      

    
    

      

      
 

   
 

     
    

    
 

 

 

 
     

     
     

     
 

    
    

    
 

     

    
 

    
     

 

    
 
 

    
    

     
 
 

 
   

 

 

 
 

    
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

ной сфере и на производство и использование ядер-
ной энергии в мирных целях без дискриминации и 
помех. 

Что касается других видов оружия массового 
уничтожения, то Сенегал вновь заявляет о своей 
поддержке Конвенции о биологическом оружии и 
Конвенции по химическому оружию, которые яв-
ляются важными компонентами международно-
правовой архитектуры, имеющей непосредствен-
ное отношение к оружию массового уничтожения. 
К сожалению, отсутствие системы контроля по-
прежнему сдерживает эффективное осуществле-
ние Конвенции о биологическом оружии. Поэтому 
необходимо срочно возобновить многосторонние 
переговоры с целью заключения недискриминаци-
онного и юридически обязывающего протокола по 
всем аспектам Конвенции, в том числе и по вопро-
сам контроля. 

Считаем, что космическое пространство долж-
но оставаться общим достоянием, свободным от 
любого рода оружия массового уничтожения и, 
следовательно, исследоваться и эксплуатировать-
ся исключительно в мирных целях на благо всего 
человечества. Поэтому к проведению переговоров 
по космосу необходимо придерживаться многосто-
роннего подхода, исключающего дискриминацию, 
но при этом обеспечивающего учет интересов и 
мнений всех государств-членов. В этой связи счи-
таем, что для предотвращения гонки вооружений в 
космическом пространстве необходимы как добро-
вольные меры транспарентности и укрепления до-
верия, так и юридически обязывающий многосто-
ронний документ. 

Что касается обычных вооружений, то Договор 
о торговле оружием, Программа действий Органи-
зации Объединенных Наций по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней и Международный документ, по-
зволяющий государствам своевременно и надежно 
выявлять и отслеживать незаконные стрелковое 
оружие и легкие вооружения, а также другие соот-
ветствующие документы должны осуществляться 
объективным, сбалансированным и надлежащим 
способом, обеспечивающим защищу интересов 
всех государств, включая их право на самооборону 
и безопасность. В этой связи особенно важно обе-
спечить, чтобы передача оружия осуществлялась 

исключительно с согласия правительства и надле-
жащим образом уполномоченных структур. Отсю-
да необходимость обеспечить полное, регулярное 
и своевременное представление различных на-
циональных отчетов о международных поставках 
оружия в целях укрепления доверия и повышения 
транспарентности в вопросах вооружений. 

С удовлетворением отмечаем рекомендации, 
вынесенные по итогам седьмого созываемого раз в 
два года Совещания государств для рассмотрения 
хода осуществления Программы действий Орга-
низации Объединенных Наций по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней, и призываем к их полному 
выполнению, в частности, с целью учета техноло-
гических достижений в области маркировки стрел-
кового оружия и легких вооружений, но прежде 
всего с целью укрепления международного сотруд-
ничества и оказания помощи в осуществлении Про-
граммы действий и Международного документа по 
отслеживанию. 

Наконец, что касается противопехотных мин 
и кассетных боеприпасов, то наша делегация по-
прежнему убеждена в том, что единственный спо-
соб защитить мир от этих сеющих смерть устройств 
неизбирательного действия — это добиться их все-
объемлющего запрещения и ликвидации в соответ-
ствии с Оттавской и Ословской конвенциями. 

Г-жа Анджонго (Камерун) (говорит по-
французски): Наша делегация выражает сожаление 
в связи с возобновлением гонки вооружений в то 
время, когда все указывает на необходимость гонки 
разоружения, и призывает страны приступить к со-
кращению своих запасов оружия массового унич-
тожения, с тем чтобы обеспечить безопасность как 
нынешнего, так и будущих поколений, с учетом 
важного значения гарантий безопасности перед ли-
цом этой угрозы. 

Наша делегация исходит из того, что разору-
жение должно быть напрямую связано с поддержа-
нием международного мира и безопасности и осу-
ществлением Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, и поэтому призы-
вает международное сообщество удвоить свои уси-
лия во избежание повторения трагедий прошлого. 
Мы не достигнем прочного мира и безопасности, 
оставив нетронутыми арсеналы оружия массового 
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уничтожения. Поэтому наша делегация выступает 
за полное осуществление резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности о нераспространении такого 
оружия. Это особенно актуально в нынешних ус-
ловиях, поскольку попадание такого оружия в руки 
террористов обернулось бы страшной трагедией. 
Наша страна считает необходимым соблюдать меж-
дународно-правовой режим нераспространения 
оружия массового уничтожения и содействовать 
его дальнейшему укреплению. 

Камерун обеспокоен тем, что космическое 
пространство, являющееся общим достоянием че-
ловечества, превратилось в новую арену военной 
активности. Наша делегация призывает к обеспече-
нию транспарентности космической деятельности, 
где важную роль играют доверительные отноше-
ния между государствами. Камерун считает, что 
нельзя допустить того, чтобы на фоне дискуссий 
о мерах транспарентности и укрепления доверия 
обсуждение юридически обязывающего докумен-
та, призванного предотвратить гонку вооружений 
в космическом пространстве, отошло на второй 
план. Мы призываем международное сообщество 
подчеркнуть важность соблюдения как разоружен-
ческих соглашений, так и действующего правово-
го режима космического пространства. Призываем 
Комитет поставить конкретные задачи в области 
обеспечения транспарентности и мер укрепления 
доверия в космосе, что предоставит возможность 
эффективно и быстро повысить уровень безопас-
ности и устойчивости космического пространства 
и заручиться более широкой поддержкой космиче-
ской деятельности. 

Камерун призывает к значительному сокраще-
нию незаконного оборота оружия и отмечает важ-
ность контроля над вооружениями для укрепления 
мира и безопасности. В целях нахождения долго-
срочных и последовательных решений проблемы 
контроля над стрелковым оружием, которое по 
сути является оружием массового уничтожения, 
Камерун выступает за укрепление институцио-
нального потенциала государств предотвращать 
насилие, террористическую и другую преступную 
деятельность. В этой связи особое значение име-
ет проведение информационно-разъяснительной 
работы в области разоруженческой тематики для 
формирования культуры мира и отказа от наси-
лия. Наша страна считает необходимым сделать 
упор на повышение уровня информированности в 

вопросах разоружения и на пропаганду подходов, 
позволяющих сократить число и в конечном итоге 
ликвидировать насильственные конфликты путем 
поощрения усилий по укреплению национальной и 
международной безопасности. 

Для Камеруна добросовестное выполнение все-
ми государствами положений различных правовых и 
политических документов, принятых на глобальном 
и региональном уровнях с целью ограничения рас-
пространения стрелкового оружия и боеприпасов к 
нему, является необходимым условием обеспечения 
международной безопасности. Проще говоря, до-
стижение благородных целей мира и развития, за-
крепленных в Уставе нашей Организации, возможно 
только при условии выполнения положений Догово-
ра о торговле оружием (ДТО), Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней и Международного докумен-
та, позволяющего государствам своевременно и на-
дежно выявлять и отслеживать незаконное стрелко-
вое оружие и легкие вооружения. 

Поэтому наша делегация призывает к большей 
солидарности и искренности, а также к большей 
транспарентности при выполнении положений раз-
личных документов, регулирующих оборот обыч-
ных вооружений. Кроме того, учитывая, что транс-
парентность является одним из основополагающих 
принципов борьбы с незаконной торговлей стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями, Камерун 
призывает государства выполнять свои договорные 
обязательства в этой области, в частности в уста-
новленном порядке предоставлять отчеты, как того 
требует, например, статья 13 ДТО. В связи с этим 
наша страна просит оказать всю необходимую по-
мощь государствам и организациям, не имеющим 
опыта работы в этой области. 

Наша делегация хотела бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы выразить благодарность 
нашим многосторонним и двусторонним партне-
рам, которые продолжают оказывать поддержку 
Камеруну и странам Центральной Африки в реали-
зации соответствующих международных и регио-
нальных документов. 

Г-н Халди (Алжир) (говорит по-английски): 
Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным ранее от имени Движения неприсоеди-
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нившихся стран и Группы Арабских государств, а 
также к заявлению, с которым выступит Группа аф-
риканских государств (см. A/C.1/76/PV.8), и от лица 
своей страны хотела бы подтвердить свою принци-
пиальную позицию по следующим вопросам. 

Во-первых, в вопросах ядерного разоружения 
Алжир по-прежнему полностью привержен всем 
положениям Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) и продолжает выступать за 
его полное и скорейшее выполнение, а также в под-
держку всестороннего, недискриминационного и 
сбалансированного осуществления всех его трех 
основных компонентов. Предстоящая Конференция 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора является как никогда своевременной с точки 
зрения предоставления возможности провести все-
объемлющий обзор и дать оценку текущему состо-
янию Договора и прогрессу в выполнении юриди-
ческих обязательств и предыдущих обещаний. 

Алжир с удовлетворением отмечает вступле-
ние в силу в январе Договора о запрещении ядер-
ного оружия. Алжир, принимавший активное уча-
стие в разработке и принятии этого договора, рад 
быть в числе первых подписавших его стран, и мы 
по-прежнему уверены в ключевом значении этого 
документа для делегитимизации ядерного оружия. 
В том же ключе Алжир вновь заявляет о необходи-
мости скорейшего вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) и призывает все стороны, в частности во-
семь стран, перечисленных в приложении 2, как 
можно скорее подписать и ратифицировать Дого-
вор. В своем качестве сопредседателя Конференции 
по статье XIV ДВЗЯИ с 2019 года по 2021 год Ал-
жир прилагает все усилия для обеспечения всту-
пления этого договора в силу и не намерен свора-
чивать с этого пути. 

Кроме того, Алжир поддерживает создание по 
всему миру зон, свободных от ядерного оружия, 
в качестве реального шага к всеобщей и полной 
ликвидации ядерного оружия. В этой связи мы с 
удовлетворением отмечаем проведение в 2019 году 
первой сессии Конференции по вопросу о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения. Призываем все приглашенные стороны при-
нять конструктивное участие в ее второй сессии, 
которая состоится в ноябре этого года. Наша деле-

гация также подчеркивает настоятельную необхо-
димость безотлагательно принять юридически обя-
зывающий документ о предоставлении негативных 
гарантий безопасности всем государствам, не обла-
дающим ядерным оружием, и призывает к немед-
ленному началу переговоров по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала. 

Переходя к другим видам оружия массового 
уничтожения, Алжир хотел бы подтвердить свою 
убежденность в том, что Конвенция по химическо-
му оружию (КХО) и Конвенция о биологическом 
оружии являются важными элементами между-
народно-правовой архитектуры, и призывать к их 
эффективному выполнению. В этой связи Алжир 
напоминает о том, что полное, сбалансированное и 
недискриминационное выполнение всех положений 
КХО, в том числе в части обеспечения экономиче-
ского и технического развития посредством между-
народного сотрудничества, является основопола-
гающим условием достижения ее целей. При этом 
Алжир вновь заявляет о необходимости соблюде-
ния принципов, закрепленных в КХО, и призыва-
ет государства-участники избегать поляризации в 
работе Организации по запрещению химического 
оружия и конструктивно работать для достижения 
консенсуса. 

Что касается космоса, то Алжир подчеркива-
ет важность предотвращения гонки вооружений в 
космическом пространстве посредством принятия 
юридически обязательного документа, который до-
полнил бы международно-правовую базу в ее ча-
сти, касающейся создания равных возможностей 
для исследования космического пространства на 
основе принципов неприсвоения и его использова-
ния в мирных целях в соответствии с пятью дого-
ворами Организации Объединенных Наций, регу-
лирующими космическую деятельность. 

Если говорить об обычном оружии, то незакон-
ная торговля стрелковым оружием и легкими во-
оружениями по-прежнему представляет собой се-
рьезную угрозу миру, безопасности и стабильности 
во всем мире, особенно, в Африке. Поэтому Алжир 
неизменно привержен осуществлению Программы 
действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями во всех ее аспектах и борьбе с ней и активно 
призывает к ее сбалансированному и комплексному 
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выполнению. В этой связи приветствуем успешное 
завершение в июле совещания, созываемого раз в 
два года для рассмотрения хода осуществления 
этой программы действий, и итоговый документ 
этого совещания (A/CONF.192/BMS/2021/, приложе-
ние), включая оперативное учреждение специаль-
ной программы учебных стипендий для подготовки 
специалистов в области проблематики стрелкового 
оружия и легких вооружений, в частности для раз-
вивающихся стран. 

Быстрое технологическое развитие и перспек-
тива использования автономных систем оружия 
летального действия (АСОЛД) в вооруженных 
конфликтах вызывают глубокую тревогу. Поэтому 
Алжир выступает за продолжение работы Группы 
правительственных экспертов по новым технологи-
ям в области автономных систем оружия летально-
го действия с усиленным мандатом в контексте за-
дач и целей Конвенции по конкретным видам обыч-
ного оружия и подчеркивает настоятельную необ-
ходимость разработки юридически обязывающего 
документа по АСОЛД для решения гуманитарных 
проблем и устранения угроз международной без-
опасности, создаваемых новыми технологиями в 
области АСОЛД. 

Полная версия моего выступления будет до-
ступна в электронном виде. 

Г-н Молла (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Пандемия коронавирусной инфекции изменила 
практически все аспекты нашего мира, в том числе 
оказала разрушительное воздействие на жизнь лю-
дей и на экономику. Однако глобальные расходы на 
ядерное оружие в связи с пандемией не уменьши-
лись. Несмотря на огромную потребность в ресур-
сах для борьбы с глобальным кризисом в области 
здравоохранения, в 2020 году на ядерное оружие 
было потрачено 72,6 млрд. долл. США. Эта цифра 
поражает. 

Бангладеш присоединяется к заявлению, сде-
ланному ранее представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран по данному 
тематическому кластеру. Позвольте мне поделиться 
некоторыми конкретными соображениями в своем 
национально качестве. 

Во-первых, позиция Бангладеш в отношении 
ядерного оружия однозначна и ясна. Как государ-
ство-участник Договора о запрещении ядерного 

оружия мы рассчитываем на то, что первая встреча 
государств-участников Договора, которая состоит-
ся в марте 2022 года, станет важной вехой на пути к 
построению мира, свободного от ядерного оружия. 
Считаем, что инвестиции в ядерное оружие не спо-
собны ни обеспечить глобальный мир и безопас-
ность, ни гарантировать его. Призываем все госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, безотлага-
тельно выполнить свои договорные обязательства. 
Мы вновь заявляем о необходимости приложить 
все усилия для достижения значимого, ощутимого 
и устойчивого результата на десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора, 
которую планируется провести в начале 2022 года. 
Мы призываем увеличить инвестиции в исследова-
ния ядерных технологий и изучить потенциальные 
выгоды мирного использования ядерной энергии на 
благо человечества. 

Во-вторых, Бангладеш самым решительным 
образом осуждает применение химического ору-
жия кем бы то ни было, где бы то ни было и при 
каких бы то ни было обстоятельствах. Считаем, 
что виновные в применении химического оружия 
лица должны быть привлечены к ответственности 
в обстановке гласности. В соответствии с нашим 
обязательством мы приняли в 2006 году Закон о за-
прещении химического оружия, в 2010 году сфор-
мулировали порядок регистрации, а впоследствии 
создали национальное управление Бангладеш по 
Конвенции по химическому оружию. Мы также 
преисполнены решимости выполнять положения 
Конвенции о биологическом и токсинном оружии. 
Государства-члены должны удвоить свои усилия по 
обеспечению полной ликвидации всех категорий 
химического оружия и по предотвращению появле-
ния новых видов оружия массового уничтожения. 

В-третьих, являясь государством-участником 
Договора по космосу, мы горячо поддерживаем ос-
новополагающий постулат Договора, согласно ко-
торому исследование и использование космическо-
го пространства должны осуществляться на благо 
всего человечества. Поэтому мы считаем, что го-
сударства, независимо от уровня их потенциала в 
области космических исследований и космических 
технологий, должны иметь возможность высказы-
вать свою точку зрения в ходе разработки будущих 
правил, регулирующих использование космическо-
го пространства. После запуска спутника «Банга-
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бандху-1» у Бангладеш появилась гораздо большая 
заинтересованность в обеспечении безопасного 
и устойчивого использования космического про-
странства. Мы вновь призываем к разработке уни-
версального, недискриминационного и междуна-
родно-правового юридически обязывающего до-
кумента для предотвращения гонки вооружений в 
космическом пространстве. Призываем основных 
участников космической деятельности взять на 
себя решающую роль в обеспечении устойчивого и 
безопасного использования космоса. 

В-четвертых, Бангладеш подчеркивает необхо-
димость сбалансированного, полного и эффектив-
ного осуществления Программы действий Органи-
зации Объединенных Наций по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней и Международного документа, по-
зволяющего государствам своевременно и надежно 
выявлять и отслеживать незаконные стрелковое 
оружие и легкие вооружения. В этой связи отмеча-
ем успешное проведение седьмого созываемого раз 
в два года совещания государств для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий. Как 
сторона, подписавшая Договор о торговле оружи-
ем, мы придерживаемся твердой позиции, согласно 
которой все государства должны иметь суверенное 
право приобретать, производить, экспортировать, 
импортировать и сохранять обычные вооружения и 
их компоненты для удовлетворения потребностей 
в области безопасности и самообороны. Мы также 
вновь заявляем о своей приверженности выполне-
нию своих обязательств по Конвенции по конкрет-
ным видам обычного оружия и протоколам к ней, 
участником которых мы являемся. 

Наконец, хотим отметить, что глобальные во-
енные расходы в 2020 году составят около 2 трлн 
долл. США, несмотря на экономические трудности, 
вызванные пандемией. Представьте себе, чего бы 
мы могли достичь, направив эти средства на фи-
нансирование развития, в частности, на борьбу с 
бедностью. Нам нужно сделать правильный выбор, 
чтобы оказаться на правильной стороне истории. 

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Эквадор приветствует вступление в силу 
Договора о запрещении ядерного оружия и призы-
вает все государства подписать и ратифицировать 
его. Поддерживаем продолжающийся процесс под-

готовки к первому совещанию государств — участ-
ников Договора, которое планируется провести в 
марте 2022 года. Помимо того что существование 
ядерного оружия представляет собой угрозу наше-
му существованию, оно мешает укреплять демокра-
тический миропорядок и подрывает культуру мира, 
дипломатии и желание сохранить человечество. 
Наша страна считает, что для обеспечения мира во 
всем мире необходимо, чтобы государства, облада-
ющие ядерным оружием, страны, на территории ко-
торых размещено ядерное оружие, а также страны, 
находящиеся под так называемой ядерной защитой, 
изменили принципы своих доктрин безопасности. 

Эквадор, Малайзия и 15 других стран отмети-
ли пятидесятую годовщину принятия Договора о 
нераспространении ядерного оружия и по этому 
случаю опубликовали совместное заявление, в ко-
тором указали на сохраняющиеся проблемы. Луч-
шим способом отметить пятьдесят вторую годов-
щину принятия Договора в следующем году было 
бы эффективное выполнение положений Договора 
государствами, обладающими ядерным оружием. 
Мы заявляем о нашем неприятии самой идеи, пла-
нирования или подготовки проведения испытаний 
ядерного оружия. Поддерживаем работу Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и ее отделения связи в Нью-
Йорке. Очень скоро все страны нашего региона 
ратифицируют Договор, что сделает Латинскую 
Америку и Карибский бассейн островками мира и 
стабильности. Настоятельно призываем междуна-
родное сообщество объединить усилия для обеспе-
чения скорейшего вступления Договора в силу. 

В Конституции Эквадора предусмотрен запрет 
на разработку, производство, хранение, сбыт, им-
порт, транспортировку, накопление и применение 
химического, биологического и ядерного оружия, 
а также высокотоксичных стойких органических 
загрязнителей, запрещенных на международном 
уровне агрохимикатов, вредных эксперименталь-
ных биологических технологий, а также агентов и 
генетически модифицированных организмов, на-
носящих вред здоровью человека или создающих 
угрозу для продовольственной безопасности или 
экосистем, а также запрет на ввоз на нашу нацио-
нальную территорию ядерных и токсичных отхо-
дов. В этой связи призываем без дальнейших про-
медлений ликвидировать все оружие массового 
уничтожения. 
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В силу своего географического положения Эк-
вадор находится ближе к космосу, чем любая дру-
гая страна мира. Мы приветствуем исключительно 
мирное использование космического пространства 
и продолжаем выступать против его незаконного 
использования, милитаризации и, в частности, раз-
мещения оружия или любого военного имущества 
за пределами земной атмосферы. 

Эквадор выступает за построение такой между-
народной системы, которая была бы основана на 
правилах и принципе суверенного равенства госу-
дарств. Нормы добровольного поведения играют 
хоть и важную, но лишь комплементарную роль. 
Любой конфликт в космосе лишь приведет к разру-
шительным последствиям для человечества, поэто-
му мы хотели бы вновь подтвердить нашу убежден-
ность в необходимости наличия юридически обязы-
вающего документа, который позволил бы обеспе-
чить мирный характер космического пространства 
в качестве общего наследия человечества. 

Наша страна разделяет и решительно поддер-
живает цели, предусмотренные в Программе дей-
ствий Организации Объединенных Наций по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней. Поддерживаем ито-
ги седьмого созываемого раз в два года совещания 
государств для рассмотрения процесса осущест-
вления Программы действий и по-прежнему реши-
тельно настроены на ее осуществление, учитывая, 
что больше всего от применения такого оружия 
страдают женщины и девочки, причем как в усло-
виях конфликта, так и в мирное время. 

Нам необходимо прекратить вкладывать сред-
ства в компании, производящие кассетные боепри-
пасы, поскольку это оружие является особо опас-
ным и приносит больше всего страданий уязвимым 
группами населения. Мы также осуждаем примене-
ние оружия взрывного действия в густонаселенных 
районах. В очередной раз заявляю о том, что Эк-
вадора продолжает держать курс на осуществление 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехот-
ных мин и об их уничтожении. Осуждаем также все 
более широкое использование и модернизацию во-
оруженных беспилотных летательных аппаратов. 
Эквадор — миролюбивая страна, которая поддер-
живает все усилия, направленные на — 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): К сожалению, у представи-
теля Эквадора вышло время. 

Мы заслушали последнего оратора, выступив-
шего на этом заседании в рамках тематической 
дискуссии. 

Сейчас я предоставлю слово ораторам, которые 
попросили слова в порядке осуществления права на 
ответ в связи с заявлениями, сделанными в ходе те-
матической дискуссии. Хочу напомнить делегаци-
ям о том, что первое выступление ограничивается 
пятью минутами, а второе — тремя. 

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Мы бы 
хотели отреагировать на ряд голословных и безос-
новательных заявлений, сделанных от имени Евро-
пейского союза (ЕС), а также делегацией Нидерлан-
дов в национальном качестве в связи с ситуацией 
вокруг так называемого «дела Навального». Скла-
дывается впечатление, что некоторые коллеги уве-
ровали в то, что ложь, повторенная многократно, 
каким-то волшебным образом может стать прав-
дой. Спешим их разочаровать: ложь всегда останет-
ся ложью. Истина всегда одна, и она заключается в 
том, что страны ЕС и НАТО усиленно навязывают 
всему миру надуманную версию о некоем отравле-
нии г-на Навального токсичным химикатом. При 
этом цинично и сознательно замалчивается, что 
именно в Российской Федерации было сделано все 
возможное, чтобы спасти жизнь российскому бло-
геру, а также в соответствии с желанием его супру-
ги беспрепятственно и оперативно доставить его в 
Германию. 

Российская Федерация изначально заняла мак-
симально транспарентную позицию. Российские 
врачи передали немецким коллегам все собранные 
ими данные о состоянии здоровья пациента и были 
готовы продолжать совместную работу в интересах 
его скорейшего выздоровления. Вместо ответного 
сотрудничества и совместной работы по установле-
нию истины в произошедшем мы не получили хоть 
сколько-нибудь содержательных ответов — все 
свелось к отпискам. Российская сторона неодно-
кратно и весьма обстоятельно излагала свое виде-
ние происходящего вокруг г-на Навального, дава-
ла основанные на фактах оценки этой ситуации и 
представляла для открытого ознакомления хроно-
логию развития событий. 
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Мы также неоднократно указывали на много-
численные нестыковки и разночтения в действиях 
и заявлениях в отношении состояния здоровья бло-
гера особо заинтересованных в этом вопросе стран. 
В этом может убедиться любой человек, ознакомив-
шись с материалами и документами официальной 
переписки Российской Федерации с Германией, 
Францией, Швецией и Генеральным директором 
Технического секретариата Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО), которые опу-
бликованы на сайте Организации в качестве мате-
риалов девяносто восьмой сессии Исполнительного 
совета ОЗХО. Эти же материалы содержат необхо-
димые ответы на вопросы, на которые ссылалась 
делегация Нидерландов. 

Хотели бы также освежить в памяти коллег, что 
именно Россия предлагала включить в контрольные 
списки Конвенции по химическому оружию (КХО) 
все химикаты, которые по результатам исследова-
ний в западных лабораториях получили наименова-
ние «Новичок». Однако именно страны ЕС и НАТО 
не дали этого сделать, отказавшись обнародовать в 
ОЗХО формулы данных веществ. Теперь та же са-
мая группа стран предприняла максимум усилий в 
ситуации вокруг г-на Навального, чтобы конкрет-
ный токсичный химикат, якобы обнаруженный в 
лаборатории Бундесвера, не мог был внесен в кон-
трольные списки по КХО под невероятно абсурд-
ным предлогом о том, что это, мол, несет некие рас-
пространенческие риски. 

В соответствии с направленным нами 6 октя-
бря запросом по статье IX КХО, ожидаем в уста-
новленный по Конвенции срок, а именно к 16 ок-
тября, предметных ответов Германии, Франции и 
Швеции, без которых не представляется возмож-
ным подтвердить или окончательно опровергнуть 

предполагаемое наличие состава преступления в 
произошедшем с Навальным инциденте. 

Призываем страны ЕС и НАТО прекратить вы-
двигать ничем не подкрепленные обвинения в адрес 
добросовестных государств-участников КХО и за-
ниматься подтасовкой фактов в целях продвижения 
собственных политических интересов. Необходимо 
проявить ответственность за дальнейшую судьбу 
ОЗХО и, как следствие, поддержание международ-
ного мира и безопасности. Со своей стороны Рос-
сийская Федерация продолжит добиваться установ-
ления истины в ситуации вокруг г-на Навального. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора на этом заседании. 

Я хотел бы еще раз напомнить делегациям о 
том, что список ораторов для выступления в ходе 
тематической дискуссии будет закрыт сегодня в 18 
ч 00 мин. Я также хотел бы напомнить всем делега-
циям о том, что крайний срок представления про-
ектов резолюций и решений по всем пунктам по-
вестки дня — четверг, 14 октября, в полдень. 

На завтра у Комитета запланировано два засе-
дания, на которых мы продолжим тематическое об-
суждение сразу по нескольким блокам вопросов — 
1, 2, 3 и 4. Председатель Генеральной Ассамблеи 
выступит перед Комитетом в начале заседания во 
второй половине дня. Комитет также заслушает за-
ранее записанное видеообращение Исполнительно-
го секретаря Организации по Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний в соответ-
ствии с резолюцией 54/280 Генеральной Ассамблеи, 
посвященное двадцать пятой годовщине открытия 
для подписания Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний. 

Заседание закрывается в 12 ч 50 мин. 
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